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Motorblock

Motor casing
Bloc moteur
Motorblok

Bloque del motor

Bloco do motor
Blocco motore
Motorblok
Motorblokk
Motorblock
Moottorilohko
Motorblokk
Blok silnika
Blok motoru
Blok motora
Blok motorja
blok motora
Blocul motor
[surateneH 6nok

MoTopHwuit 6ok

MoTopHbIi1 6ok
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Druckstutzen
Pressure socket
Raccord de tuyau de re-
foulement

Spuitkop

Tubuladura de presion

Bocal de sa_l'da de pres-
sao
Tronchetto di pressione
Trykstuds
Trykkstuss
Tryckstos
Painemuhvi
Nyomécsonk
Kréciec tloczny
Vytlaéné hrdlo
Vytlaéné hrdlo
Tlacni prikljucek
tlaéni nastavak
Stut de presiune
ITHeBMaTHYHI Hakpaﬁﬂuuu

HarHitanbHuii natpy6ok

HanopHbiit natpy6ok
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Durchflussregler/
Saugeinheit
Flow regulator/
suction unit
Régulateur de débit/unité
d'aspiration
Debietregeling/
zuigeenheid
Regulador volumétrico
de paso / unidad de as-
piracion
Regulador do caudal /
Unidade de aspiragao
Regolatore portata/unita
di aspirazione
Gennemstremnings-re-
gulator/sugeenhed
Gjennomstremnings-
regulator/sugeenhet
Flédesreglering/sugen-
het
Virtaamaséaadin/
imuyksikkd
Atfolyas-szabalyozé/
Szivoegység
Regulator przeptywu/
zespdt ssania
Regulator prutoku/
saci jednotka
Regulator prietoku/
sacia jednotka
Regulator pretoka/
sesalna enota
regulator protoka/
usisna jedinica
Regulator de debit/Sorb

Benrunarop 3a peryinupase
Ha BOAHHMS MOTOK/Bemyka-
Ten
Perynstop npo-
TOKY/BCMOKTYBanbHUiA
moaynb
Perynsitop npotoka /
BcacbiBatowwwii ysen
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Vorfilter

Pre-filter
Tamis préfiltre
Voorfilter

Filtro previo

Filtro de entrada
Prefiltro
Forfilte
Forfilter
Forfilter

Esisuodatin
Elészir6é
Filtr wstepny
Predfiltr
Predfilter
Predfilter
predfiltar
Filtru anterior
TIpenen punrsp

®inbTp

MpepB.counbTp
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Pumpenful®

Pump foot
Pied de la pompe
Pompvoet

Pie de la bomba

Pé da bomba
Piede della pompa
Pumpefod
Pumpefot
Pumpfot
Pumpunjalusta
Szivattyu-labazat
Podstawka pompy
Patka Cerpadla
Patka Cerpadla
Podstavek ¢rpalke
postolje crpke
Postamentul pompei
HOHHa 4acT Ha nomrmara

Onopa Hacoca

Nanka Hacoca
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Original Gebrauchsanleitung

&WARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt werden.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschliel3en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Gerate im Wasser mit einer Spannung
>12 V AC oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

e Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

e Gerat nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder Gehause
beschadigt sind.

¢ Eine beschadigte Netzanschlussleitung sofort durch OASE, einen
autorisierten Kundendienst oder eine qualifizierte Elektrofachkraft er-
setzen lassen, um Gefahren durch Stromschlag zu vermeiden.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.



Sicherheitshinweise

VorschriftsméaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlégiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) mussen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.
e Gerat nur an einer vorschriftsmagig installierten Steckdose anschlieRen.

Sicherer Betrieb

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand daruber fallen kann.
o Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehdr fir das Gerat verwenden.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 0,2 m Abstand zwischen Implantat und Magnet einhalten.

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000
14000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine mdglicherweise gefahrliche Situation.
e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

A VORSICHT

e Bezeichnet eine méglicherweise gefahrliche Situation.
e Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfiigige Verletzung die Folge sein.

E HINWEIS

Informationen, die zum besseren Versténdnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Weitere Hinweise
CJA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.



BestimmungsgemaRe Verwendung

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, "Gerat" genannt, darf aus-

schlieflich wie folgt verwendet werden:

e Zum Pumpen von reinem Wasser fiir den Einsatz im Innen- und AufRenbereich in Zimmerspringbrunnen, Tischspring-
brunnen oder in Statuen.

e Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

o Betrieb unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (— Wasserwerte)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

¢ Nicht in Schwimmteichen verwenden.

* Niemals andere Flissigkeiten als Wasser fordern.

« Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

« Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieen.

Montage

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!

e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.

e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.
Das Gerat ist getaucht (A) oder trocken (B) aufzustellen.
Allgemeine Vorarbeiten: Schrauben Sie die Saugeinheit (3) an und montieren den Druckstutzen (2). SchlieBen Sie am
Druckstutzen den gewiinschten Schlauch fiir die Wasserfontane an. Stufenschlauchtiillen am Zu- und Ablauf entspre-
chend dem Schlauchdurchmesser anpassen (C). Bei Bedarf ist der Pumpenfull zu demontieren. Driicken Sie dazu den
Pumpenful® wie abgebildet (D) nach hinten.
Getaucht aufstellen (A)
Betrieb mit montiertem Vorfilter. Schieben Sie den Vorfilter iber die Saugeinheit und befestigen diesen mit dem Bajo-
nettverschluss. Setzen Sie das Gerat an die gewlinschte Position ins Wasser. Das Gerat muss vollstandig im Wasser
stehen. Die maximale Tauchtiefe betragt 4 Meter.
Trocken aufstellen (B)
Schrauben Sie die Saugeinheit an und drehen die Ansaugdffnung in eine optimale Lage zum Ansaugen und Anschluss
des Saugschlauches. Schlieen Sie den Saugschlauch an die Saugeinheit an. Positionieren Sie das Geréat grundsatz-
lich immer unterhalb der Wasserlinie damit beim Einschalten und Betrieb das Gerat nicht trocken lauft oder Luft ziehen
kann. Zerstérungsgefahr!
Niemals das Gerat an eine Wasserleitung anschlief3en.

Stellen Sie das Gerat so auf, dass es nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist (max. 40 °C).



Inbetriebnahme

E HINWEIS

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
e Pumpe nur getaucht betreiben.

So stellen Sie die Stromversorgung her:

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Geréat schaltet sich sofort ein.

Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Baureihe Eco 3000/4000: Ist der Rotor blockiert oder er lauft trocken, schaltet die Pumpe nach 10 Versuchen ab. Netz-

stecker ziehen. Entfernen Sie das Hindernis oder ,fluten Sie die Pumpe*. Danach kénnen Sie das Gerat wieder in Be-
trieb nehmen.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

HINWEIS

Empfindliche elektrische Bauteile. Ein falscher Anschluss zerstort das Gerat.
e Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Die Leistung des Gerates ist nur tUber ein OASE Strommanagement Gerat regelbar.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch schnell drehende Teile.

Die Temperaturiiberwachung schaltet das Gerét bei Uberlastung aus und nach Abkiihlung automatisch wieder
ein.

e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch gefahrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
o Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

HINWEIS

Empfehlung zur Reinigung:
e Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich, reinigen.
e An der Pumpe besonders Laufeinheit und Pumpengehduse reinigen.

* Keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden, da sie das Gehause beschadigen oder
die Funktion des Gerats beeintrachtigen kénnen.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspulen.



Stoérung
Offnen Sie niemals das Gehause! Die Anschlussleitung ist nur durch einen Elektrofachmann auszutauschen!

Stoérung Ursache Abhilfe
Gerat lauft nicht - Netzspannung fehlt - Netzspannung priifen
- Rotor blockiert - Laufrad von vorne durchsplilen
Fontanenhdhe ungentigend - Regler zu weit zugedreht - Regler einstellen
- Filtergehduse verschmutzt - Filtergeh&use reinigen
- Luft im Schlauch - Schlauche entliiften
- Rotor verschmutzt - Reinigen
- Schlauch verstopft - defekt - Schlauch reinigen - ersetzen
- abgeknickte Zuleitung - Zuleitung priifen ggf. ersetzen
- Rotor verschlissen - Rotor austauschen
- Filter verstopft - Filter reinigen
Gerat schaltet nach kurzer - Wassertemperatur zu hoch - Maximale Wassertemperatur von +35°C beachten
Laufzeit ab
Lagern/Uberwintern

Das Gerét ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerat aufRerhalb des Teiches lagern, fiihren Sie eine griindli-
che Reinigung mit weicher Biirste und Wasser durch, priifen Sie es auf Beschadigung und bewahren es getaucht oder
mit Wasser befiillt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser tauchen!

Reparatur

Ein beschéadigtes Gerat kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerat
fachgerecht.

VerschleiBteile
e Laufeinheit

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und ar- E
beitet weiterhin zuverlassig. 5
Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

E Yy

www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Entsorgung

== HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und liber das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem entsorgen.


http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power

supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

e Only operate the unit if no persons are in the water.

¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.

e If a power connection cable is damaged, have it immediately re-
placed by OASE, an authorised customer service or a qualified elec-
trician to prevent electric shock.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.



EN -

Safety information
Correct electrical installation
o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
e Protect the plug connection from moisture.

e Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

* Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
o Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 0.2 m away from implanted
devices.

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Aquarius Universal Pre-
mium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

¢ Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

A CAUTION

¢ Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to slight or minor injuries.

[5] vore

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

10



Intended use

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, referred to as "unit", may only
be used as specified in the following:

e For pumping clear water used for indoor and outdoor fountain pumps, table fountain pumps and statues.
o For operation with clean water.

e Operate in accordance with instructions.

e Operation under observance of the permissible water quality. (— Water quality)

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

o Never use the unit to convey fluids other than water.

o Never run the unit without water.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

« Do not connect to the domestic water supply.

Installation

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!

« Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.

o Isolate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.
The unit can be set up either submerged (A) or dry (B).
General preparatory work: Bolt on the suction unit (3) and fit the pressure socket (2). Connect the desired hose for the
water feature to the pressure socket. Adapt stepped hose connectors to the water supply and return in accordance with
the hose diameter (C). Remove the pump foot, if necessary. For this purpose, press the pump foot to the rear, as illus-
trated (D)
Submerged installation (A)
Operation with the pre-filter fitted. Push the pre-filter over the suction unit and fasten the filter using the bayonet clo-
sure. Place the unit in the water at the desired position. Ensure that the unit is fully submerged. Maximum installation
depth:4 metres.
Dry installation (B)
Bolt the suction unit on and turn the priming opening to an optimum position for priming and connecting the suction
hose. Connect the suction hose to the suction unit. Always position the unit below the water line to prevent dry running
and the intake of air when switching on and operating the unit. Risk of damage!
Never connect the unit to a water line.

Install the unit so that it is not exposed to direct sun radiation (max. 40 °C).

1"



CEN

Commissioning/start-up

[£] vore

Prevent the pump from running dry. Otherwise the pump will be destroyed.
e Only operate the pump when it is immersed.

This is how to connect the power supply:
Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on immediately.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Series Eco 3000/4000: The pump will shut down after 10 attempts if the rotor is blocked or runs dry. Disconnect the
power plug! Remove the obstacle or ,flood the pump*. Following this, the unit can be restarted.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

[5] vore

Sensitive electrical components. Incorrect connection will destroy the unit.
e Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
The pump power can only be controlled by an OASE current management unit.

A CAUTION

Risk of injury due to fast rotating components.

A temperature monitor switches the unit off automatically in the event of overload and on again once it has
cooled down.

o Isolate the unit before starting any work.

Maintenance and cleaning

& WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
e Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
* [solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

[5] vore

Recommendation regarding cleaning:
e Clean the unit as required but at least twice a year.
e When cleaning the pump, pay particular attention to the cleaning of the impeller unit and pump housing.

* Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions as they could attack the housing or impair the function
of the unit.

o Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

12



Malfunctions
Never open the housing! Only allow a qualified electrician to replace the power cable!

Trouble shooting Cause Remedy
Unit does not run - no mains voltage - check mains voltage
- Rotor blocked - rinse the vane from the front
Insufficient fountain height - regulator closed too far - set regulator
- filter housing soiled - clean filter housing
- airin the hose - vent hoses
- rotor soiled - clean
- hose blocked or defective - clean hose or replace
- hose kinked - check hose and replace if necessary
- rotor worn - replace rotor
- filter clogged - clean filter
After a short period of operation | - Water temperature too high - Note maximum water temperature of +35°C

the unit switches off

Storage/overwintering

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it thoroughly with a soft
brush and water, check it for damage, then store immersed in water or filled with water. Do not immerse the power plug
in water!

Repair
A damaged unit cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accordance with the regu-
lations.

Wear parts
o Impeller unit

Spare parts

The use of original parts from OASE ensures continued E 1
safe and reliable operation of the unit.
Please visit our website for spare parts drawings and spare
parts. T
ofees
C o BTk "

www.oase-livingwater.com/spareparts

Disposal

== NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.
e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

13
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Traduction de la notice d'emploi originale

/N AVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

¢ Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

¢ Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de 'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'empiloi.

e La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles

I Avant de mettre les mains dans I'eau, débranchez les appareils
dans l'eau d'une tension >12V CA ou >30V CC.

e Utiliser I'appareil uniquement lorsque personne ne se trouve dans
l'eau.

¢ Ne pas utiliser I'appareil lorsque les cables électriques ou les boitiers
sont endommageés.

¢ Faire remplacer immédiatement un cable d'alimentation électrique
endommagé, par OASE, un service d'assistance agréé, ou par un
électricien qualifié afin d'éviter tout risque d'électrocution.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplaceé.
Mettre I'appareil au rebut.
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Consignes de sécurité
Installation électrique correspondant aux prescriptions

Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant & champ magnétique puissant qui risque d'avoir un im-
pact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une distance d'au moins 0,2 m
entre I'implant et I'aimant.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco
4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priere de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

A ATTENTION

o signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légéres blessures et futiles.

REMARQUE
Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Autres remarques

)

—

A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
Renvoi a un autre chapitre.
15



Utilisation conforme a la finalité

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, appelé par la suite «appareil»,
doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e Pour le pompage d'eau pure pour une utilisation en intérieur et en extérieur dans des jets d'eau d'intérieur, des jets
d'eau de table ou dans des statues.

e Pour une exploitation avec de I'eau propre.

o Exploitation dans le respect des données techniques.

* Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (— valeurs de 'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

* Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

e Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.

Montage

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !
e Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.
Mettre I'appareil en place en immersion (A) ou au sec (B).
Travaux préparatifs généraux : Vissez I'unité d'aspiration (3) et montez le raccord de tuyau de refoulement (2). Raccor-
dez le tuyau souhaité pour la fontaine sur le raccord de tuyau de refoulement. Adaptez au diametre du tuyau (C) les
embouts a étages sur I'amenée et I'écoulement. Au besoin, démontez le pied de la pompe. A cet effet, poussez le pied
de la pompe vers l'arriere, comme indiqué sur le dessin (D).
Mise en place en immersion (A)
Exploitation avec tamis préfiltre monté. Poussez le tamis préfiltre au-dessus de I'unité aspirante et fixer le avec le joint
a baionnette. Mettez I'appareil dans la position voulue dans I'eau. L'appareil doit se trouver complétement dans I'eau.
La profondeur d'immersion maximale est de 4 métres.
Mise en place au sec (B)
Vissez 'unité d'aspiration et tournez I'ouverture d'aspiration dans une position optimale pour permettre I'aspiration et le
raccordement du tuyau d'aspiration. Raccordez le tuyau d'aspiration sur I'unité d'aspiration. Placez toujours I'appareil
en dessous du niveau de I'eau afin d'éviter que I'appareil ne tourne a sec ou n'aspire de I'eau lors de la mise en circuit
ou pendant I'exploitation. Danger de destruction !
Ne jamais brancher |'appareil sur une conduite d'eau.

Placer I'appareil de telle sorte qu'il ne soit pas exposé directement au rayonnement solaire (max. 40 °C).
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Mise en service

@ REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Le cas contraire risque de détériorer la pompe.
o Utiliser la pompe uniquement en immergé.

Méthode pour établir I'alimentation en courant :
Allumer : Brancher I'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche.
Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Série Eco 3000/4000 : Si le rotor est bloqué ou s'il tourne a sec, la pompe s’arréte au bout de 10 essais. Retirer la
prise sec-teur. Retirer I'obstacle ou ,immerger la pompe®. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

E REMARQUE

Composants électriques fragiles. Un mauvais raccordement peut détruire I'appareil.
* Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Le rendement de I'appareil est réglable uniquement au moyen d'un appareil de gestion de courant OASE.

& ATTENTION

Risque de blessure découlant de piéces tournant vite.
La surveillance de la température coupe automatiquement I'appareil en cas de surchauffe et le rallume apres
son refroidissement.

« Avant toute exécution de travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper I'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

REMARQUE

Recommandations de nettoyage :
o Nettoyer I'appareil lorsque nécessaire, mais au moins 2 fois par an.
o Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de la pompe.

o N'utiliser ni des produits de nettoyage agressifs, ni des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le corps ou
d'entraver le fonctionnement de I'appareil.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.
o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.
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Problémes
N'ouvrez jamais le carter ! Le cable ne peut étre remplacé que par un électricien spécialisé !

Probléme Cause Reméde
L'appareil ne fonctionne pas - Absence de tension de réseau - Vérifier la tension de réseau
- Le rotor est bloqué - Rincer la turbine par l'avant
Hauteur de jet insuffisante - Le débit au niveau du régulateur de débit est - Régler le régulateur
tropimportant
- Le carter du filtre est encrassé - Nettoyer le carter du filtre
- Présence d'air dans le tuyau - Purger les tuyaux
- Le rotor est encrassé - Nettoyer
- Le tuyau est bouché - défectueux - Nettoyer le tuyau - remplacer
- La conduite d'amenée est pliée - Contrdler la conduite d'amenée, la remplacer le cas
échéant
- Le rotor est usé - Remplacer le rotor
- Le filtre est colmaté - Nettoyer le filtre
L'appareil s'arréte aprés une - La température de I'eau est trop élevée - Température maximale de I'eau admissible : +35°C

courte période

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez I'appareil en dehors de la piece
d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau, contréler la présence éventuelle de
dommages et le conserver immergé dans de I'eau. Ne pas immerger la prise de secteur !

Réparation
Un carter endommagé ne peut pas étre réparé et ne doit plus étre utilisé. Recycler I'appareil correctement.

Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement

Piéces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Recyclage

== REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageéres.

e Rendre l'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

/NWAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elektriciteitsnet scheiden.

e Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

e Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn.

e Een beschadigde netaansluitkabel direct door OASE, een geautori-
seerde servicedienst of een gekwalificeerde elektrotechnicus laten
vervangen om gevaar door elektrocutie te vermijden.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.
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Veiligheidsinstructies

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

e Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

Veilig gebruik

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.
o Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

« Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geimplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beinvioeden. Minimaal 0,2 meter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000
/4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

A VOORZICHTIG

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
* Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn.

EI OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies
[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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Beoogd gebruik

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, verder "apparaat" genoemd,

mag alleen als volgt worden gebruikt:

e Voor het verpompen van zuiver water voor toepassing binnens- of buitenshuis in zomerspringbronnen, tafelfonteinen
of in standbeelden.

e Voor gebruik met schoon water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

e Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (— waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Niet gebruiken in zwemvijvers.

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

« Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

* Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Montage

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!
e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.
Het apparaat moet gedompeld (A) of droog (B) geplaatst worden.
Algemene voorbereidende werkzaamheden: draai de zuigeenheid (3) er op en monteer de spuitkop (2). Sluit op de
spuitkop de gewenste slang voor de waterfontein aan. Pas de slangmondstukken aan de slangdiameter van de toe- en
afvoer aan (C). Demonteer indien nodig de pompvoet. Druk de pompvoet daartoe zoals getoond op de afbeelding (D)
naar achteren toe.
Gedompeld plaatsen (A)
Gebruik met gemonteerd voorfilter. Schuif het voorfilter over de zuigeenheid en bevestig het met de bajonetsluiting. Zet
het apparaat op de gewenste plaats in het water. Het apparaat moet volledig in het water staan. De maximale dompel-
diepte bedraagt 4 meter.
Droog plaatsen (B)
Draai de zuigeenheid er op en draai de aanzuigopening zodanig dat ze in een optimale stand staat om aan te zuigen
en men de zuigslang goed kan aansluiten. Sluit de zuigslang op de zuigeenheid aan. Plaats het apparaat altijd onder
het wateroppervlak zodat het apparaat niet droog loopt of lucht kan aantrekken zodra het ingeschakeld en gebruikt
wordt. Kans op onherstelbare schade!
Sluit het apparaat nooit op de waterleiding aan.

Plaats het apparaat zodanig dat het niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht (max. 40 °C).
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Inbedrijfstelling

m OPMERKING

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
e Pumpe nur getaucht betreiben.

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.

Voor de modellen Eco 3000 en 4000 geldt tevens dat als de rotor geblokkeerd is of droogloopt, de pomp na 10 pogin-

gen uit-geschakelt Trek de stekker uit het stopcontact! Verwijder de verstopping of ‘spoel de pomp’. Vervolgens kunt u
het ap-paraat weer in bedrijf nemen.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

E OPMERKING

Gevoelige elektrische componenten. Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, raakt dit defect.
o Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Het vermogen van het apparaat kan uitsluitend via een stroommanagement-apparaat van OASE worden geregeld.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door snel draaiende delen.
De thermostaat schakelt het apparaat bij overbelasting uit en na afkoeling automatisch weer in.
e Voor werkzaamheden aan het apparaat dit eerst spanningsloos schakelen.

Reiniging en onderhoud

& WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

E] OPMERKING

Aanbeveling voor het reinigen:
e Apparaat naar behoefte, maar minstens 2 maal per jaar reinigen.
e Aan de pomp vooral rotor en pomphuis reinigen.

e Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de werking
kan worden aangetast.

¢ Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

* Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.
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Storingen
Maak nooit de behuizing open! De stroomkabel mag uitsluitend door een vakkundig elektricien worden vervangen!

Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat loopt niet - Geen netspanning - Netspanning controleren
- Rotor geblokkeerd - Loopwiel vanaf de voorzijde doorspoelen
Onvoldoende fontein-hoogte - Regeling te ver dichtgedraaid - Regeling instellen
- Filterbehuizing verontreinigd - Filterbehuizing schoonmaken
- Lucht in de slang - Slangen ontluchten
- Rotor verontreinigd - Reinigen
- Slang verstopt - defect - Slang reinigen - vervangen
- Geknikte toevoer - Toevoer controleren, eventueel vervangen
- Rotor versleten - Rotor vervangen
- Filter verstopt - Filter reinigen
Apparaat schakelt na korte - Watertemperatuur te hoog - Maximale watertemperatuur van +35°C in acht nemen
looptijd uit
Opslag/overwinteren

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak dan het apparaat gron-
dig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het apparaat op beschadiging en bewaar hem on-
dergedompeld of met water gevuld. Dompel de netsteker niet in water onder!

Reparatie
Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat vol-
gens de geldende voorschriften af.

Slijtagedelen
¢ Rotor

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?‘I
onze website. - a -
L'I g =,

www.oase-livingwater.com/onderdelen

Afvoer van het afgedankte apparaat

== OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

/N ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifos a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

¢ Los niflos no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

¢ El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

¢ Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes
de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tension >12 V CA 0 >30 V CC que se encuentran en el agua.

¢ Opere el equipo sélo cuando no se encuentren personas en el agua.

¢ No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén da-
nadas.

e Encargue de inmediato a OASE, un servicio postventa autorizado o
un electricista cualificado la sustitucion de la linea de conexion de
red dafiada para evitar evitar peligros por electrocucion.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e La linea de conexion danada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.
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Indicaciones de seguridad

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Las lineas de prolongacioén y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
e Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.

Funcionamiento seguro

¢ No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

« Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

* Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee para el equipo sdlo piezas de recambio y accesorios originales.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede influir en marcapasos
o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 0,2 m entre el implante y el iman.

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000
/5000 / 6000 / 9000 / 12000 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimensién del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

A CUIDADO

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser una lesién ligera.

E INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Otras indicaciones
(JA Referencia a una ilustracion, p. €j. ilustracion A.
- Referencia a otro capitulo.
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Uso conforme a lo prescrito

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, denominado "equipo", se

puede utilizar sélo de la forma siguiente:

e Como bomba de agua pura en interiores y exteriores para surtidores de interior, surtidores de mesa o estatuas.

e Para la operacién con agua limpia.

e Operacion observando los datos técnicos.

e Operacion de acuerdo con los valores del agua recomendados. (— Valores del agua)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No emplee en piscinas.

¢ No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

* No opere nunca sin circulacién de agua.

e No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

* No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

Montaje

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.
* Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.
El equipo se puede emplazar bajo el agua (A) o en un lugar seco (B).
Trabajos preparatorios generales: Atornille la unidad de aspiracion (3) y monte la tubuladura de presién (2). Conecte
en la tubuladura de presion el tubo flexible deseado para el surtidor de agua. Adapte las boquillas portatubos escalo-
nadas en la entrada y salida en correspondencia al diametro del tubo flexible (C). Desmonte el pie de la bomba si
fuera necesario. Presione para esto el pie de la bomba hacia atras como esta ilustrado (D).
Emplazamiento bajo el agua (A)
Servicio con filtro previo montado. Desplace el filtro previo sobre la unidad de aspiracion y fijelo con el cierre de bayo-
neta. Coloque el equipo en la posiciéon deseada en el agua. El equipo tiene que estar completamente sumergido en el
agua. La profundidad de inmersién maxima es de 4 metros.
Emplazamiento en un lugar seco (B)
Atornille la unidad de aspiracién y gire el orificio de aspiracién de forma que tenga una posicion éptima para la aspira-
cién y la conexién del tubo flexible de aspiracién. Conecte el tubo flexible de aspiracién a la unidad de aspiracion. Po-
sicione siempre el equipo debajo del nivel del agua para que durante la conexion y el funcionamiento no marche el
equipo en seco o aspire aire. jPeligro de destruccion!
No conecte nunca el equipo a una tuberia de agua.

Emplace el equipo de forma que no esté expuesto a la radiacion directa del sol (max. 40 °C).
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Puesta en marcha

@ INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se destruye la bomba.
e Opere la bomba sélo sumergida.

De la siguiente forma establece la alimentacion eléctrica:

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se conecta de inmediato.

Desconexion: Separe el equipo de la red.

Serie de construccion Eco 3000/4000: En caso que esté bloqueado o marche en seco el rotor se desconecta la bomba

des-pués de 10 intentos. Saque la clavija de la red. Elimine el obstaculo o “inunde la bomba”. Ponga después de
nuevo en servicio el equipo.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

INDICACION

Componentes eléctricos sensibles. Una conexién errénea destruye el equipo.
* No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
La capacidad del equipo s6lo se puede regular a través de un equipo de control de corriente de OASE.

A CUIDADO

Peligro de lesion por el giro rapido de las piezas.
El controlador de temperatura desconecta el equipo en caso de sobrecarga y lo conecta de nuevo automatica-
mente después del enfriamiento.

o Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.

Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tension eléctrica peligrosa.

o Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

E INDICACION

Recomendacion para la limpieza:
e Limpie el equipo segun necesidad, pero como minimo 2 veces al afio.
e Limpie especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

* No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede dafar la caja o mermar el
funcionamiento del equipo.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Fallos

iNo abra nunca la caja! jLa sustitucion de la linea de conexion sélo se puede encargar a una persona especializada

en eléctrica!
Fallo Causa
El equipo no funciona - No hay tensién de alimentacion
- Rotor bloqueado
Altura del surtidor insuficiente - Regulador muy cerrado
- Carcasa del filtro sucia

- Aire en el tubo flexible
- Rotor sucio

Ayuda
- Compruebe la tensién de alimentacion
- Enjuague la rueda de rodadura por delante
- Ajuste el regulador
- Limpie la carcasa del filtro
- Desairee los tubos flexibles
- Realice una limpieza

- Tubo flexible obstruido / defectuoso
- Linea de alimentacion doblada

- Limpie / renueve el tubo flexible

- Compruebe y renueve si fuera necesario la linea
dealimentacion

- Rotor desgastado - Cambie el rotor

- Filtro obstruido - Limpie el filtro

El equipo se desconecta des- - Temperatura del agua muy alta - Tenga en cuenta la temperatura méaxima del agua de
pués de un breve tiempo de +35°C
funcionamiento

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda fuera del estanque
limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta posibles dafios y almacénelo bajo agua
o a plena carga de agua. No sumerja la clavija de red en el agua.

Reparacion
Una caja dafiada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecuadamente el
equipo.

Piezas de desgaste
e Unidad de rodadura

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Desecho

== |NDICACION
Estéa prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.
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Tradugao das instrugdes de uso originais

MAaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

e Morte ou graves lesdes por electrocussio! Antes de meter a m&o na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensdo eléctrica
>12V AC ou >30V DC que se encontram na agua.

e Operar o aparelho s6 quando n&o estado pessoas na agua.

¢ O aparelho n&o pode ser utilizado quando apresenta cabos e fios
defeituosos ou a carcaca danificada.

e Fazer um fio de alimentacao defeituoso substituirimediatamente por
OASE, um Servico de assisténcia autorizado ou um electricista qua-
lificado para impedir riscos por choque eléctrico.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ O cabo de alimentacao defeituoso nao pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.
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Instrugdes de seguranca

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagédo das normas, disposi¢des e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Os fios de extensé@o e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgdo contra salpicos de agua).

e Proteger a ficha contra a penetracéo de agua.
e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

o Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropegar.
e Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

e Fazer s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilizar exclusivamente pecas e acessorios originais para o aparelho.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um im& com forte campo magnético, passivel de influir em
pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Deve ser observada uma distancia minima de 0,2 m entre o im-
plante e o ima.

Explicagdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 /
4000/ 5000 / 6000 / 9000 / 12000 tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Instrugdes de adverténcia
As instrugdes de adverténcia estao classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

B

ADVERTENCIA
o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar a morte ou lesées muito graves.

>

CUIDADO
o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar ligeiras lesdes ou ferimentos nédo graves.

=

NOTA
Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Outras instrugdes
[J A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo
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Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, doravante designado apare-
Iho", s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

e Para bombear agua, no interior de casas ou fora delas, para repuxos interiores ou de mesa ou gargulas.

e Para a operagdo com agua limpa.

e Operacdo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

e Operacgdo com observagdo dos valores recomendados para a agua. (— valores de agua)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o Nao utilizar em piscinas.

¢ Nunca bombear outros liquidos que néo a agua.

e Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

¢ Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
¢ N3o ligar ao abastecimento de agua potavel.

Montagem

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!
* Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagao eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.

* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagédo eléctrica.
O aparelho pode ser operado em estado mergulhado na agua (A) ou fora dela (B).
Trabalhos preparatérios: Enrosque a unidade de aspiracéo (3) e monte a tubuladura de pressé&o (2). Ligue ao bocal de
saida de pressdo a mangueira adequada para o repuxo de agua. Adapte os bocais escalonados de entrada e saida
ao diametro da mangueira (C). Se preciso, desmonte o pé da bomba. Empurre, para o efeito, o pé para tras, conforme
mostrado (D).
Operar a bomba mergulhada na agua (A)
Operagao com filtro de entrada montado. Enfie o filtro de entrada na unidade de aspiracéo e fixe-o com o fecho de
baioneta. Coloque a bomba na agua. Tenha em atencéo para que o aparelho esteja totalmente imergido na agua. A
profundidade de imersdo maxima é de 4 metros.
Operar a bomba fora da agua (B)
Enrosque a unidade de aspiragédo e corrija a boca de aspiragéo até a posicédo que facilite a sucgado e a ligagédo da
mangueira de aspiracdo. Ligue a mangueira a unidade de aspiragdo. Posicione a bomba sempre abaixo do nivel de
agua para que durante a ligagéo e operagédo o aparelho néo funcione a seco ou aspire ar. Perigo de destruigéo!
N&o conecte nunca o aparelho a uma canalizagéo de agua.

Coloque o aparelho num recinto que o proteja da radiagéo solar directa (max. 40 °C).
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Colocar o aparelho em operagao

[1] vora

A bomba n&o pode ser operada sem agua. De contrario, a bomba é destruida.
e Operar a bomba s6 mergulhada na agua.

Estabelecer a alimentagéo eléctrica conforme abaixo descrito:

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca de imediato.

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Linha Eco 3000/4000: No caso do rotor bloqueado ou a operar a seco, a bomba desliga despois de 10 tentativas frus-

tradas. Desconecte a ficha eléctrica. Tire o obstaculo ou ,afogue a bomba“. De seguida, a bomba pode voltar a ser
ligada.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

m NOTA

Pegas eléctricas sensiveis. Uma conexao incorrecta pode destruir o aparelho.
* Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
A capacidade da bomba pode ser variada sé com um aparelho de controlo de electricidade OASE.

A CUIDADO

Risco de ferimentos por pecas em rotagao rapida.
Um sensor de temperatura desliga automaticamente o aparelho em caso de sobrecarga. Depois de arrefe-
cido, o aparelho liga automaticamente.

* Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desligar este.

Limpeza e manutengédo

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tensao eléctrica perigosa!

* Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.
* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagao eléctrica.

[5] vora

Recomendagao relativa a limpeza:
e Limpar o aparelho conforme necessario ou, pelo menos, 2 vezes por ano.
e Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

o Na&o utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influenciar negativa-
mente o funcionamento.

* Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Apos a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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Anomalias

Nao abra nunca a carcaga! O cabo de alimentacédo pode ser substituido exclusivamente por um electricista autorizado!

Anomalia Causa
- Auséncia de tens&o eléctrica

- Rotor bloqueado

O aparelho nao funciona

Altura insuficiente dorepuxo - Regulador fechado
- Caixa suja do filtro
- Ar na mangueira

- Rotor sujo

- Mangueira entupida ou defeituosa

- Estrangulamento na mangueira alimentadora

- Rotor gasto
- Filtro entupido
Depois de pouco tempo de fun- | - Temperatura excessiva da agua

cionamento, a bomba desliga

Armazenar/Invernar

Remédio
- Verificar tens&o eléctrica
- Limpar a roda de palhetas pela frente, com jacto de
agua
- Abrir o regulador
- Limpar a caixa do filtro
- Purgar as mangueiras
- Limpar
- Limpar ou substituir a mangueira
- Verificar e, se preciso, renovar a mangueira
- Substituir o rotor
- Limpar o filtro

- Observar a temperatura maxima de +35 °C da agua

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cuidadosamente com
uma escova macia e agua e controle-o com respeito a eventuais defeitos. Guarde a bomba mergulhada em agua ou

enchida de agua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em agua!

Reparagéao

Uma carcaga defeituosa néo é reparavel, ndo podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho conforme as dis-

posicdes legais obrigatérias.

Pecas de desgaste
* Rotor

Pecas de reposicao

Com pegas de reposicéo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposicdo podem ser
vistos na nossa website.

Descartar o aparelho usado

NOTA

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagao dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

¢ L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

¢ Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di
infilare le mani nell'acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli ap-
parecchi in acqua funzionanti con una tensione >12VAC o
>30V DC.

¢ Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

¢ Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono
danneggiati.

e Per evitare i pericoli dovuti alle scosse elettriche, far sostituire una
linea di allacciamento alla rete dall'azienda OASE, da un servizio as-
sistenza autorizzato oppure da un elettricista specializzato.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Un cavo di alimentazione danneggiato non pu® essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.
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Avvertenze di sicurezza
Installazione elettrica conforme alle norme

Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.
Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.
Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

Impiegare per l'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magnetico, che pud condizionare
pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Mantenere una distanza di almeno 0,2 m fra impianto e magnete.

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Aquarius Universal Premium
Eco 3000/ Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire leggere o lievi lesioni.

. NOTA

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Altre avvertenze

O

-

A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.
Rimando ad un altro capitolo.
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Impiego ammesso

Il Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, chiamato "apparecchio”, pud

essere utilizzato solo nel modo seguente:

e Per pompare acqua pulita destinata all'impiego nella parte interna ed esterna di fontane a zampillo da camera/tavolo
oppure di statue.

e Per il funzionamento con acqua pulita.

¢ Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

e Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua (— Valori dell'acqua).

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

* Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze faciimente infiammabili o esplosive.

* Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

Montaggio

A AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!

e Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.

« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.
L'apparecchio va installato immerso (A) o all'asciutto (B).
Modo d’impiego: Avvitate I'unita di aspirazione (3) e montate il tronchetto di pressione (2). Allacciate al tronchetto di
pressione il tubo flessibile desiderato per la fontana d'acqua. Adattare le boccole a gradini per tubo flessibile all'alimen-
tazione e allo scarico secondo il diametro del tubo flessibile (C). Se necessario smontare il piede della pompa. Pre-
mere allo scopo il piede della pompa verso dietro come rappresentato (D).
Installare immerso (A)
Funzionamento con prefiltro montato. Spingete il prefiltro sull'unita di aspirazione e fissatelo con la chiusura a baio-
netta. Collocate I'apparecchio sulla posizione desiderata in acqua. L'apparecchio deve essere completamente in ac-
qua. La profondita d'immersione massima & di 4 metri.
Installazione all'asciutto (B)
Auvvitate I'unita di aspirazione e girate I'apertura di aspirazione in una posizione ottimale per 'aspirazione e I'allaccia-
mento del tubo flessibile di aspirazione. Allacciate il tubo flessibile di aspirazione all'unita di aspirazione. Posizionate di
regola I'apparecchio sempre al di sotto del livello dell'acqua affinché nell'inserimento e nel funzionamento I'apparecchio
non possa funzionare a secco o aspirare aria. Pericolo di guasto irreversibile!
Non allacciare mai I'apparecchio ad una conduttura dell'acqua.

Collocate I'apparecchio in modo che non sia esposto all'irradiazione solare diretta (max. 40 °C).

36



Messa in funzione

(5] vora

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa viene danneggiata irreparabilmente.
o Utilizzare la pompa solo sott'acqua.

Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'apparecchio si avvia immediatamente.

Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

Serie Eco 3000/4000: Se il rotore € bloccato o funziona a secco, la pompa si disinserisce dopo 10 tentativi. Staccare la

spina elettrica. Togliete I'ostacolo o "allagate la pompa". Dopo di cid potete rimettere di nuovo in funzione I'apparec-
chio.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

NOTA

Componenti elettrici sensibili. Un collegamento errato danneggia irrimediabilmente I'apparecchio.
* non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
La potenza dell'apparecchio puo essere regolata solo tramite la gestione corrente OASE.

A CAUTELA

Pericolo di lesioni dovuto a componenti a rotazione rapida.
Il dispositivo di monitoraggio della temperatura disattiva I'apparecchio in caso di sovraccarico e lo riaccende
automaticamente dopo che si é raffreddato.

e Scollegare 'apparecchio dalla tensione elettrica prima di eseguire qualsiasi intervento sul medesimo.

Pulizia e manutenzione

A AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
« Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
o Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Raccomandazione per la pulizia:
e Pulire l'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
* Nella pompa, pulire soprattutto I'unita rotante e la scatola della pompa.

« Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

« Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

« Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Guasti

Guasto Causa
- Manca tensione di rete

- Rotore bloccato

L'apparecchio non funziona

Altezza della fontana insuffi-
ciente o irregolare

- Regolatore aperto in modo insufficiente
- Scatola del filtro sporca

- Aria nel tubo flessibile

- Rotore sporco

- Tubo flessibile intasato - difettoso

- Conduttura di alimentazione piegata

- Rotore usurato

- Filtro intasato
L'apparecchio si disinserisce
dopo un breve tempo difunzio-
namento

- Temperatura dell'acqua troppo alta

Immagazzinaggio/lnvernaggio

Rimedio
- Controllare la tensione di rete
- Lavare la girante dal davanti

- Regolare il regolatore

- Pulire la scatola del filtro

- Togliere I'aria dai tubi flessibili

- Pulire

- Pulire - sostituire il tubo flessibile

- Controllare la conduttura di alimentazione, event.
Sostituirla

- Sostituire il rotore

- Pulire il filtro

- Osservare la temperatura massima dell'acqua di +35°C

L'apparecchio é resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto, eseguire una pulizia
accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se & danneggiato e conservarlo in posizione immersa

e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Riparazione

Una scatola danneggiata non pud essere riparata e quindi non puo essere impiegata. Smaltire I'apparecchio a regola

d’arte.

Pezzi soggetti a usura
¢ Unita rotante

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

Smaltimento

NOTA

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
« Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARS EL

¢ Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

e Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stramforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

¢ Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk stad! Far du
raekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

e Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er be-
skadiget.

e En beskadiget nettilslutningsledning skal straks udskiftes af OASE,
en autoriseret kundeservice eller en kvalificeret elinstallatgr for at
undga farer pa grund af sted.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.
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Sikkerhedsanvisninger
Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installator.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenktaet).
o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

o Apparatet ma ikke beeres eller treekkes i den elektriske ledning.

e Lazeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.
o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

e Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar til apparatet.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke pacemakere eller implan-
terede defibrillatorer (ICD). Der skal overholdes en afstand pa mindst 0,2 m mellem implantat og magnet.

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 /
6000 / 9000 / 12000 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

& ADVARSEL

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

& FORSIGTIG

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfare lette eller mindre kveestelser.

m OBS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Yderligere anvisninger
[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.
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Formalsbestemt anvendelse

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, kaldet "enheden", ma udeluk-
kende anvendes pa felgende made:

o Til pumpning af rent vand til inden- og udenders brug i stuespringvand, bordspringvand eller i statuer.
e Til brug med rent vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

o Drift under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (— Vandveerdier)

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:

e Ma ikke anvendes i sysgmmedamme.

¢ Anvend aldrig andre veesker end vand.

e Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

o Ma ikke saettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

o Tilslut ikke til husets vandforsyning.

Montering

A ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!

o Sluk for stremtilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.

o Sluk for apparatet far du arbejder pa det.
Apparatet skal opstilles neddykket (A) eller tert (B).
Generelle forarbejder: Skru sugeenheden (3) pa og monter trykstudsen (2). Tilslut den gnskede vandfontaeneslange pa
trykstudsen. Tilpas trinslangetyllerne pa til- og aflebet i henhold til slangediameteren (C). Ved behov skal pumpefoden
demonteres. Tryk til det formal pumpefoden bagud som vist (D).
Opstilling neddykket (A)
Brug med monteret forfilter. Skub forfilteret over sugeenheden og fastger det med bajonetlasen. Saet apparatet i van-
det pa den @nskede position. Apparatet skal sta fuldsteendigt i vand. Den maksimale neddykningsdybde er 4 meter.
Opstilling tert (B)
Skru sugeenheden pa og drej indsugningsabningen til en optimal position for indsugning og tilslutning af sugeslangen.
Tilslut sugeslangen til sugeenheden. Placer altid apparatet under vandoverfladen, sa apparatet ikke Igber tort eller kan
treekke luft ved tilkobling og drift. Risiko for @delaeggelse!
Tilslut aldrig apparatet til en vandledning.

Stil apparatet sa det ikke udsaettes for direkte sollys (max. 40 °C).

41



Idrifttagning

m BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers gdelaagges pumpen.
e Pumpen ma kun betjenes nedszenket i vand.

Sadan tilsluttes stremforsyningen:
Taende: Forbind apparatet til stramnettet. Apparatet taeender med det samme.
Slukke: Afbryd stremmen til enheden.

Serie Eco 3000/4000: Hvis rotoren er blokeret eller Igbet tar, kobler pumpen fra efter 10 fors@g. Traek netstikket ud.
Fjern til-stopningen eller "spaed pumpen". Derefter kan apparatet tages i brug igen.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

[5] o,

Falsomme elektriske komponenter. Forkert tilslutning edeleegger apparatet.
o Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Apparatets ydelse kan kun reguleres ved hjeelp af en OASE streammanager.

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved hurtigt drejende dele.

Temperaturovervagningen slukker for apparatet ved overbelastning og teender det automatisk igen, nar det er
kolet af.

e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

Renggring og vedligeholdelse

& ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilfgrslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet for du arbejder pa det.

III OBS!

Anbefaling vedrgrende rengering:
e Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
e Renger iseer pumpens lgbeenhed og pumpehus.

e Brug ingen aggressive rengaringsmidler eller oplasningsmidler, da disse kan beskadige huset eller forringe apparatets
funktion.

¢ Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Fejl
Abn aldrig huset! Tilslutningsledningen mé& kun udskiftes af en fagleert elektriker!

Fejl Arsag Afhjaelpning
Apparatet kerer ikke - Netspaending mangler - Kontroller netspaendingen
- Rotoren er blokeret - Skyl lgbehjulet igennem forfra
Fonteenehgjde utilstreekkelig - Regulatoren er skruet for meget til - Indstil regulatoren
- Filterhuset er tilsmudset - Renger filterhuset
- Luft i slangen - Ventiler slangerne
- Rotoren er tilsmudset - Renger
- Slangen er tilstoppet - defekt - Renger slangen - skift du
- Der er knaek pa tilferselsledningen - Kontroller tilfgrselsledningen, udskift evt.
- Rotoren er slidt - Udskift rotoren
- Filteret er tilstoppet - Rens filteret
Apparatet slar fra efter kort tids | - Vandtemperaturen er for hgj - Sorg for vandtemperatur pa maks. +35°C

brug

Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det renggres grundigt
med vand og en blgd bgrste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket eller i fyldt tilstand. Stikket ma ikke saen-
kes ned i vandet!

Reparation
Et beskadiget hus kan ikke repareres og ma ikke leengere veere i brug. Bortskaf enheden pa en miljgvenlig made.

Lukkedele
e Pumpehjul

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik-
kert og fortseetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Apparatet geres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Apparatet ma veaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlaserstrem pa maksimalt 30 mA.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stremforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

o Strgmstat kan fare til dad eller alvorlige personskader! Far du griper
ned i vannet ma apparatene i vannet med en spenning >12V AC eller
>30V DC kobles fra stremnettet.

e Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i
vannet.

¢ Bruk ikke apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

¢ En skadet nettilkoblingsledning ma straks byttes ut av OASE, en au-
torisert kundeservice eller en kvalifisert elektriker, far a unnga fare
for stremstat.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ En skadet stramledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.
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Sikkerhetsanvisninger
Forskriftsmessig elektrisk installasjon
o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
& oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

» Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

¢ Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Utfar kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

« Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacemakere eller implanterte
hjertestartere (ICD). Hold minst 0,2 m avstand mellom implantat og magnet.

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 /
4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

* Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

A FORSIKTIG

* Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til lett eller ubetydelig personskade.

(5] e

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgadeleggelser.

Andre merknader
CJA Viser il en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
— Viser til et annet kapittel.
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Tilsiktet bruk

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, kalt "utstyret", ma kun brukes
pa falgende mate:

e Skal brukes til pumping av rent vann for innenders og utenders bruk av romfontener, bordfontener og statuer.
o Skal kun drives med rent vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

o Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (— Vannverdier)

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svammebaseng.

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

o |kke koble til husets vannforsyning.

Montering

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fere til ded eller alvorlige personskader!

e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.

e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.
Apparatet stilles opp nedsenket i vann (A) eller tert (B).
Generelt forarbeid: Skru pa sugeenheten (3) og monter trykkstussen (2). Tilkoble slangen for vannfontenen til trykk-
stussen. Tilpass slangemunnstykket til tilfersel og avigp i henhold til slangediameter (C). Hvis ngdvendig méa pumpefo-
ten demonteres. Trykk pumpefoten bakover som avbildet (D).
Oppstilling nedsenket i vann (A)
Drift med montert forfilter. Skyv forfilteret over sugeenheten og fest med bajonettlas. Sett apparatet ned i vannet i @ns-
ket posisjon. Apparatet ma veaere fullstendig nedsenket i vann. Maksimaldybde er 4 meter
Torr oppstilling (B)
Skru sugeenheten og drei sugeapningen til optimal posisjon for suging og tilkobling av sugeslange Koble sugelangen
sammen med sugeenheten. Plasser alltid apparatet under vannoverflaten slik at apparatet ikke kan terrkjores eller
trekke inn luft. Dette kan gdelegge apparatet!
Koble aldri apparatet til en vannledning

Plasser apparatet slik at det ikke er utsatt for direkte solstraling (max. 40 °C).
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Idriftssettelse

@ MERK

Pumpen ma ikke tarrkjeres. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.
e Pumpen skal bare brukes nar den er nedsenket.

Slik setter du opp stremforsyningen:
Sla pa: Koble apparatet til stremnettet. Apparatet slas pa.
Sla av: Koble apparatet fra stramnettet.

Serie Eco 3000/4000: Hvis rotoren er blokkert eller Iaper tarr kobles pumpen ut etter 10 forsgk. Trekk ut kontakten.
Fjern hind-ringen, eller fyll opp pumpen med vann. Deretter kan apparatet tas i bruk igjen.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

(5] ween

Falsomme elektriske komponenter. Feil tilkobling edelegger apparatet.
o Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Enhetens ytelse kan bare reguleres av en OASE strgmenhet.

& FORSIKTIG

Fare for personskader pga. deler som roterer fort.
En temperaturovervaking slar av apparatet automatisk ved overoppheting og pa igjen etter avkjeling.
o Koble apparatet spenningsfritt for du arbeider pa det.

Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!

e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

MERK

Anbefalinger for rengjering:
¢ Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
e Pa pumpen skal man spesielt rengjere Igpehjulenheten og pumpehuset.

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke aggressive rengjgringsmidler eller kjemiske lgsemidler, da dette kan
angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjgring.

47



Funksjonsfeil
Apne aldri kabinettet! Stremledningen ma kun skiftes ut av fagleert elektriker!
Feil Arsak Utbedring
Apparatet gar ikke - Nettspenning mangler - kontroller nettspenningen
- Rotor blokkert - Spyl giennom Igpehjulet fra fremsiden
For lav fontenehgyde - Regulator innstilt for trangt - Still inn regulator
- Filterhus tilsmusset - Rengjer filterhus
- Luft i slangen - Avluft slange
- Rotor tilsmusset - Rengjer
- Slange tilstoppet - defekt - Rengjer eller skift ut slange
- Knekk pa tilfgrselsledning - Kontroller, og skift hvis ngdvendig ut tilfarselsledning
- Rotor slitt - Skift ut rotor
- Filter tilstoppet - Rengjer filter
Apparatet slar seg avetter aha | - Vanntemperatur for hay - Pase at vanntemperaturen ikke overstiger +35 °C

veert i gang i kort tid

Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen, ma det rengjeres grun-
dig med vann og en myk bearste, kontrolleres for skader og oppbevares nedsenket i eller fylt med vann. Nettstgpselet
ma ikke dyppes i vann!

Reparasjon
Et beskadiget hus kan ikke repareres, og ma tas ut av bruk. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.

Slitedeler
e Lgpehjul

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Kassering

== MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer Overens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopp-
lats ifran spanningsférsorjningen >12V AC eller >30V DC.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapan har ska-
dats.

e En skadad natkabel ska genast bytas ut av OASE, en behorig kund-
tjianstverkstad eller en behdrig elinstallator for att undvika risk for
elektriska slag.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.
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Séakerhetsanvisningar
Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utforas av en behdrig
elinstallator.

e En behdrig elinstallatér ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestdmmelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptéata).
o Skydda stickanslutningarna mot fukt.

o Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.
e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behérig kund-
tianstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

o Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfélt som kan paverka pacemakrar eller implanterade
defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantat och magnet.

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 /
5000 / 6000 / 9000 / 12000 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en foérutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

& VARNING

o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

A OBS!

o Beskriver en mgjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller mindre personskador.

m ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller férebygga ev. sak- eller miljéskador.

Andra anvisningar
[JA  Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.
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Andamalsenlig anvindning

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, som hér betecknas som appa-
rat, far endast anvandas pa féljande satt:

e For pumpning av rent vatten fér anvandning inom- och utomhus i rumsfontaner, bordsfonténer eller i statyer.
e For drift med rent vatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

o Drift med hansyn till tillatna vattenvarden. (— vattenvarden)

For apparaten galler féljande begrénsningar:

e Ska inte anvandas i inte i baddammar.

e Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

¢ Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.

e Anslut den inte till husets vattentilledning.

Installation

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utférs pa apparaten.
Apparaten kan installeras nedsankt i vatten (A) eller pa ett torrt stélle (B).
Allménna forberedelser: Skruva pa sugenheten (3) och montera tryckstosen (2). Anslut den avsedda slangen for vat-
tenfontanen pa tryckstosen. Anpassa alltid de koniska slanganslutningarna till slangens diameter vid inloppet och ut-
loppet (C). Demontera pumpfoten vid behov. Tryck pumpfoten bakat enligt beskrivningen i bilden (D).
Nedséankt installation (A)
Drift med monterat forfilter. Skjut forfiltret dver sugenheten och fast den darefter med bajonettkopplingen. Stéll ned ap-
paraten pa avsedd plats i vattnet. Apparaten maste vara helt tackt av vatten. Pumpen kan installeras pa max. 4 m djup.
Torr installation (B)
Skruva pa sugenheten och vrid runt insugningsdppningen for att uppna ett idelat lage for insugning och anslutning av
sugslangen. Anslut sugslangen till sugenheten. Stall alltid apparaten pa en plats som befinner sig lagre an vattenytan.
Darmed &r det garanterat att pumpen inte kor torrt eller suger in luft. Annars finns det risk for att apparaten forstors!
Anslut aldrig apparaten till en vattenledning.

Stall apparaten sa att den inte ar utsatt for direkt solstralning (max. 40 °C).
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Driftstart

m ANVISNING

Pumpen far inte ga torrt. Det gor att pumpen forstors.
e Pumpen far endast anvandas nedsankt i vatten.

Sa ansluter du strommen:
Sla pa apparaten: Anslut apparaten till elnatet. Apparaten startar direkt.
Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

Modellserie Eco 3000/4000: Om rotorn &r blockerad eller om den kér torrt kommer pumpen att slas ifran efter 10 for-
sok. Dra ut stickkontakten. Ta bort hindret eller "floda pumpen". Darefter kan du ta apparaten i drift pa nytt.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

El ANVISNING

Kansliga elektriska komponenter. Felaktig anslutning forstér apparaten.
e Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Apparatens effekt ar endast reglerbar via en stromregulator fran OASE.

A VARNING

Risk for personskador av snabbt roterande delar.
Temperaturévervakningen slar ifrdn apparaten automatiskt och slas pa igen automatiskt nar den har svalnat.
o Koppla ifran spanningen till apparaten innan arbeten utfors pa apparaten.

Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifran natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

E ANVISNING

Rekommendation for rengdring:
e Rengor apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
e Rengoér pumpens filterhus och drivenhet noga.

e Anvand inga aggressiva rengéringsmedel eller kemiska l6sningar da dessa kan angripa apparatens kapa eller leda
till att apparatens funktion férsamras.

e Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengodringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.
e Efter rengéringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.
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Storningar
Oppna aldrig kapan! Natkabeln far endast bytas ut av en behdrig elinstallator!

Stérning Orsak Atgard
Apparaten fungerar inte - Natspanning saknas - Kontrollera natspanningen
- Rotorn blockerad - Spola igenom pumphjulet framifran
Otillracklig fontanhojd - Regleringsdonet har vridits &t for hart - Stall in regleringsdonet
- Smuts i filterhuset - Rengor filterhuset
- Luft i slangen - Avlufta slangen
- Rotorn nedsmutsad - Rengér
- Slangen blockerad - defekt - Rengor slangen - byt ut
- B6jd sugledning - Kontrollera sugledningen, byt ut vid behov
- Rotorn sliten - Byt ut rotorn
- Filtret tilltappt - Rengor filtret
Apparaten slas ifranefter kort - For hog vattentemperatur - Beakta maximal vattentemperatur +35°C

drifttid

Forvaring / Lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska forvaras utanfér dammen, rengér den forst noggrant med vatten
och en mjuk borste, kontrollera om den ar skadad och férvara den sedan i vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte
ned stickkontakten i vatten.

Reparation
En kapa som har skadats kan inte repareras och far inte langre anvandas. Skrota apparaten enligt gallande foreskrif-
ter.

Slitagedelar
e Drivenhet

Reservdelar

Apparaten arbetar sékert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Avfallshantering

== ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
o Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och Idmna darefter in den till en atervinningscentral.
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Alkuperéisen kadyttéohjeen kdannos

MAvaroiTUS

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

¢ Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen ve-
teen kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12V AC tai
>30V DC varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

o Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan ihmisia.
o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

¢ Jos verkkoliitantajohto on vaurioitunut, tilaa sen vaihto valittomasti
OASElta, valtuutetusta asiakaspalvelusta tai sahkdasentajalta. Vial-
linen johto on sahkoiskuriski.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:
¢ Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.
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Turvaohjeet
Maaraystenmukainen sdhkdasennus
« Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tyéskentelyyn kuuluu myés mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkéalan ammattilaisen puoleen.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6on sopivia (roiskevedelta suojattuja).
o Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

o Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

* Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.
o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutoksia.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin téssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kdan-
nyttdva valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvasséa tapauksessa valmistajan puoleen.

« Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

o Laitteen kayttdyksikko sisaltéd magneetin, jossa on voimakas magneettikentta, joka voi vaikuttaa sydéamentahdistimiin
ja rytmihairitahdistimiin (ICD). Vahintdan 0,2 m etéisyytta tahdistimen ja magneetin valilla on noudatettava.

Ohijeita tdhan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 /
4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 olette tehnyt hyvén valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Varoitusohjeita
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
¢ Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

A HUOMIO

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaisempiin vammoihin.

(5] o,

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaehkaisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Muita ohjeita
(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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Maaraystenmukainen kaytto

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, jota seuraavassa nimitetaan

"laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:

e Puhtaan veden pumppaamiseen sisa- ja ulkoalueilla kayttéa varten huonesuihkukaivoissa, pdytasuihkukaivossa tai
patsaissa.

e Kayttddn puhtaan veden kanssa.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

o Sallittuja vesiarvoja noudatettava kayton aikana. (— Vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Al3 kdytd uimalammikoissa.

o Al3 koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

o Ald kéyta koskaan ilman, etté vetta virtaa lapi.

o Eikayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

e Eisaa yhdistaa talousveden sy6ttoon.

Asennus

& VAROITUS

Vaarallinen sahkgéjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!

o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.

o Kytke verkkojannite pois paalta ennen téita laitteelle.
Laite on asennettava upotettuna (A) tai kuivana (B).
Yleiset esityot: Ruuvaa imuyksikko (3) kiinni ja asenna painemuhvi (2). Liita suihkulahteen letku painemuhviin. Sovita
letkuyhteet letkuhalkaisijaa (C) vastaavaksi. Tarvittaessa pumpunjalusta on irrotettava. Paina tata varten pumpunjalus-
taa taaksepain, kuten on naytetty kuvassa (D).
Asennus upotettuna (A)
Kayttd asennetulla esisuodattimella. Tydnna esisuodatin imuyksikén yli ja kiinnita esisuodatin pikasulkimella. Aseta
laite haluttuun kohtaan veteen. Laitteen on oltava kokonaan veden alla. Maksimaalinen upotussyvyys on 4 metria.
Asennus kuivana (B)
Ruuvaa imuyksikkd kiinni ja kierréd imuaukko optimaaliseen asentoon imuletkun imemista ja liittdmista varten. Liitd imu-
letku imuyksikkdon. Sijoita laite periaatteessa aina vedenpinnan alle, jotta paallekytkenndssa ja kaytdssa laite ei kdy
kuivana tai ei pysty imemaan ilmaa. Rikkoontumisvaara!
Ala koskaan liité laitetta vesijohtoon.

Asenna laite siten, ettd se ei altistu suoraan auringonvalolle (max. 40 °C).
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Kayttoonotto

(5] onse

Pumppu ei saa kayda kuivana. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.
e Pumppua saa kayttaa vain, kun se on upotettu veteen.

Nain teet virransy6ton:
Paallekytkenta: Yhdisté laite sdhkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti paalle.
Poiskytkenta: Irrota laite sahkdverkosta.

Valmistussarja Eco 3000/4000: Jos roottori on estynyt tai kdy kuivana, pumppu kytkeytyy pois paalta 10 yrityskerran
jalkeen. Veda virtapistoke irti. Poista este tai puhdista pumppu. Sen jalkeen voit jélleen ottaa laitteen kayttoon.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

(5] o,

Herkka sahkoinen laite. Vaara liitanta rikkoo laitteen.
o Laitetta ei saa yhdistdad himmennettavaan virransyottoon.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Laitteen teho on saadettavissa vain OASE n sa@hkdvirranhallinta-laitteen avulla.

& HUOMIO

Nopeasti pyorivat osat aiheuttavat vammautumisvaaran.

Lampétilan valvontalaite kytkee laitteen automaattisesti pois paalta ylikuormituksen yhteydessa ja jélleen auto-
maattisesti takaisin paalle jaahtymisen jalkeen.

o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen séhkdjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paalta ennen téita laitteelle.

m OHJE

Puhdistussuositus:
o Laite on puhdistettava tarpeen mukaan, mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuodessa.
e Pumpussa on erityisesti puhdistettava kayttdyksikko ja pumppukotelo.

o Al kayta mitdan sybvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vaurioittaa koteloa tai aiheuttaa
laitteeseen toimintahairiita.

e Pinttyneisiin kalkkijaadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.

¢ Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Hairiot
Al koskaan avaa koteloa! Vain sihkdalan asiantuntija saa vaihtaa liitosjohdon!

Hairio Syy Apu
Laite ei ole kdynnissa - Verkkojannite puuttuu - Tarkasta verkkojannite
- Roottori jumissa - Huuhtele siipipy6ra edestéapain
Suihkulahteen korkeusriitta- - Saadin kierretty liian kiinni - Saada saadin
métén - Suodatinkotelo likaantunut - Puhdista suodatinkotelo
- Letkussa iimaa - Poista iima letkuista
- Roottori likaantunut - Puhdistus
- Letku tukkeutunut - viallinen - Puhdista letku - vaihda letku uuteen
- Imuletku taivutettu - Tarkasta imuletku, tarvittaessa vaihda uuteen
- Roottori kulunut - Vaihda roottori uuteen
- Suodatin tukkeutunut - Puhdista suodatin
Laite kytkeytyy pois paalta ly- - Veden lampétila liian korkea - Huomioi veden maksimilampétila +35 °C

hyen kayntiajan jalkeen

Varastointi/sailytys talven yli

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita perusteellinen puhdistus
pehmealla harjalla ja vedell, tarkista vauriot ja sailyté se upotettuna tai vedella taytettyna. Ala upota verkkopistoketta
veteen!

Korjaus
Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eika sita saa enaa kayttaa. Havita laite asianmukaisesti.

Kuluvat osat
o Kayntiyksikkd

Varaosat

OASERn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia 10ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Havittdminen

== OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

58


http://www.oase-livingwater.com/spareparts_INT

Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és megér-
tettek az ebbdl ered6 veszeélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak fellgyelet
alatt.

e A készuléket maximum 30 mA névleges aramerésségi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készulék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak
meg.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Mielbtt vizbe nyulnak, a 12V AC -t vagy 30V DC-t meghaladé fes-
zultséggel Uzemel6 készulékeket le kell valasztani az elektromos
halézatrdl.

o A készuléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak
személyek a vizben.

e A késziléke nem szabad hasznalni sérult elektromos vezetékek
vagy sérult burkolat esetén.

e Az aramutés veszélyének elkerulésére a sérult haldzati csatlakozo
vezetéket az OASE-val, arra feljogositott Ugyfélszolgalattal vagy
szakképzett villamossagi szakemberrel azonnal ki kell cseréltetni.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.
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Biztonsagi utmutatasok

El6irasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a létesitésre vonatkozd nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, elSirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban toérténé hasznalatra
(froccsend viz elleni védelem).

o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtdl.
o A készuléket csak elbirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sérllésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.
e Soha ne hajtson végre miiszaki valtoztatdsokat a készlléken.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a készlléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintethetd meg, forduljon felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz.

o A késziilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

o A késziilékben |évd jaroegység er6s magneses mezdvel rendelkez6 magnessel van felszerelve, amely befolyasol-
hatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrillatorokat (ICD). Az implantatum és a magnes kdzétt legalabb
0,2 méter tavolsagot kell tartani.

Informacidk ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

Udvozoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 /
4000/ 5000/ 6000 / 9000 / 12000 megvasarlasaval j6 dontést hozott.

Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zllékkel, vagy a késziléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készlilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok

Figyelmeztetések

A jelen Utmutatéban talalhaté figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

& FIGYELMEZTETES

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

A VIGYAZAT

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
* A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa enyhe vagy kénnyi sériléseket okozhat.

E UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

Tovabbi utmutatasok
[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.
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Rendeltetésszeri hasznalat

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, a tovabbiakban: ,késziilék”,
kizardlag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:

o Tiszta viz szivattylzasara bel- és kultéri hasznalat esetén szobai- és asztali szOkékutakban vagy szobroknal.
o Tiszta vizzel torténd lizemeltetésre.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

o Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozo értékek betartasa mellett. (— vizre vonatkozé értékek)

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

e Furdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o A készliléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikdodtetni.

o Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyditt alkalmazni.

o Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

Felszerelés

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt!

o Mielétt vizbe nyulna, feszlltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évé késziléket.

o A késziléken végzendé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halézati feszlltséget.
A készlléket vizbe meritve (A) vagy szarazon (B) lehet feldllitani.
Altalanos elékészité munkalatok: Csavarozza fel a szivoegységet (3), és szerelje fel a nyomocsonkot (2). Csatlakoz-
tassa a nyomoécsonkhoz a kivant tomlét a szokékuthoz. Allitsa be a [épcsbzetes tomidvégeket a be- és kivezetésénél a
tomlé atmérdjének megfeleléen (C). Sziikség esetén le kell szerelni a szivattyu labazatat. Nyomja ehhez hatra a szi-
vattyu-labazatot az abran lathaté médon (D).
Felallitas vizbe meritve (A)
A készllék hasznalata felszerelt el6szirével. Tolja ra az el6szlrét a szivoegységre, és rogzitse azt a bajonettzarral.
Helyezze a késziléket a kivant helyre a vizbe. A készliléknek teljesen a vizben kell lennie. A maximalis merilési mé-
lység 4 méter.
A késziilék felallitasa szarazon (B)
Csavarozza fel a szivéegységet, és forgassa a szivonyilast a szivas és a szivotdmlé-csatlakoztatas szamara optimalis
helyzetbe. Csatlakoztassa a szivotémlét a szivoegységhez. A késziiléket alapvetéen mindig a vizszint ala helyezze,
hogy az bekapcsolaskor és lizemeléskor ne jarjon szarazon, és ne tudjon levegét szivni. A készulék tonkremehet!
Soha ne csatlakoztassa a késziiléket vizvezetékre.

Ugy allitsa fel a késziiléket, hogy az ne legyen kdzvetlen napsugarzasnak kitéve (max. 40 °C).
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Uzembe helyezés

m MEGJEGYZES

A szivattyut nem szabad szarazon futtatni. Ellenkez6 esetben tonkremegy a szivattyu.
o A szivattyut csak elmeritve miikddtesse.

igy biztosithatja az aramellatast:

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a készlléket a haldzatra. A késziilék azonnal bekapcsol.

Kikapcsolas: Valassza le a késziiléket a halézatrél.

Eco 3000-es/4000-es sorozat: Ha a rotor megakadt vagy szarazon jar, akkor a szivattya 10 kisérlet utan lekapcsol.

Huzza ki a halozati csatlakozét! Tavolitsa el az akadalyt, vagy ,arassza el a szivattyut”. Ezutan a késziléket Gjbdl
izembe lehet helyezni.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

E UTMUTATAS

Erzékeny elektromos alkatrészek. A nem megfelel csatlakoztatas tonkreteszi a késziiléket.
o Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
A késziilék teljesitménye csak OASE aramiranyité készilékkel szabalyozhato.

A VIGYAZAT

Sérllésveszély gyorsan forgé alkatrészek altal.
A hémérséklet-feligyelet tulterhelés utan kikapcsolja, majd a leh(ilés utan automatikusan ismét bekapcsolja a
készlléket.

o A késziiléken végzett munkak el6tt a késziléket fesziiltségmentesiteni kell.

Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos fesziiltség miatt!
o Mielétt vizbe nyulna, feszlltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évé késziiléket.
o A késziiléken végzendé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halozati feszlltséget.

E] UTMUTATAS

A tisztitasra vonatkoz6 ajanlas:
o A késziléket szlikség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.
o A szivattyun kiléndsen a jaréegységet és a szivattyuhazat tisztitsa meg.

o Agressziv tisztitdszerek vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a készilék mikddését.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkovesedés esetén:
— OASE PumpClean szivattyutisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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Uzemzavarok

Soha ne nyissa fel a késziilék hazat! A csatlakozévezetéket villamos szakembernek kell kicserélnie!

Uzemzavar Ok
A késziilék nem mukodik - Hianyzik a halozati feszlltség
- A rotor blokkolva van
A szokékut magassaga nem
elegendd

- A szabdlyozé tulsagosan el van zarva
- A szlir6haz elkoszolédott

- Leveg6 van a tdmlében

- A rotor elkoszolodott

- A tdmlé eldugult - hibas

- M egtért betapvezeték

- A rotor elkopott

- A sziir6 eldugult
A késziilék lekapcsol révid idén | - Tul magas a vizh6mérséklet
belil

Tarolas/Telelés

Megoldas

- Ellenérizze a halozati fesziiltséget
- Oblitse &t eldIrs| a jarokereket

- Allitsa be a szabalyozot

- Tisztitsa ki a szlir6hazat

- Légtelenitse a tomldket

- Végezzen tisztitast

- Tisztitsa ki — cserélje ki a toml6t

- Ellendrizze, és ha sziikséges, cserélje ki a
betapvezetéket

- Cserélje ki a rotort

- Tisztitsa ki a sz(ir6t

- Ugyelien a max. +35°C-0s vizh6mérsékletre

A készllék minusz 20 °C-ig fagyall6. Ha a készuléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg alaposan puha kefével
és vizzel, ellendrizze, hogy nem sérllt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy vizzel megtodltve. A haloézati csatlakozot nem

szabad a vizbe meriteni!

Javitas

A sérilt hazat nem szabad megjavitani, és azt nem szabad tovabb hasznalni. Semmisitse meg a késziiléket szaks-

zer(en.

Kopoéalkatrészek
o Jaréegység

Potalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaédik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

Megsemmisités

mm UTMUTATAS

-
www.oase-livingwater.com/alkatreszek

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendsze-

ren keresztul kell artalmatlanitani.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢é
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

¢ Urzadzenie podtgczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzg-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

e Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed witozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci prgdowej
urzgdzenia bedgce pod napieciem >12V AC lub >30V DC.

¢ Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

¢ Nie uzywacé urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg
uszkodzone.

¢ Wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy niezwtocznie
zleci¢ firmie OASE, autoryzowanemu punktowi serwisowemu bgdz
wykwalifilkowanemu elektrykowi, zeby zapobiec porazeniu prgdem
elektrycznym.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac urzadzenie do utylizaciji.
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Przepisy bezpieczenstwa

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

o Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia korncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Przediuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.

o Urzadzenie podtaczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposob chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tkniecia sie.

¢ Nie dokonywac¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sig¢ usuna¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdci¢ sig¢ do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

o Uzywac¢ tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Zespot wirnika w urzgdzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktére moze negatywnie wptyngé
na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD). Zachowaé odstep co najmniej 0,2 m pomiedzy im-
plantem a magnesem.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 /
9000 / 12000, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzgdzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze doj$¢ do wypadku z cigzkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

A OSTROZNIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze dojs¢ do lekkich lub nieznacznych skaleczen.

WSKAZOWKA
Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w $Srodowisku naturalnym.

Dalsze wskazowki
CJA Odno$nik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnos$nik do innego rozdziatu.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, zwany dalej "Urzadzeniem",

moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujgcy sposob:

e Do pompowania czystej wody w pomieszczeniach i na zewnatrz, w fontannach pokojowych, fontannach stotowych
lub w figurach.

e Do uzytkowania z czystg woda.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

e Praca w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréw wody. (— parametry wody)

W stosunku do tego urzagdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

o Nie uzytkowa¢ w stawach kapielowych.

* Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

* Nigdy nie uzytkowaé urzgdzenia bez przeptywu wody.

o Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi.

* Nie podigcza¢ do domowej instalacji wodne;j.

Montaz

& OSTRZEZENIE

Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!
o Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe.
Urzadzenie nalezy zanurzy¢ w stawie (A) lub ustawi¢ poza jego obrebem w suchym miejscu (B).
Czynnosci przygotowawcze: Przykreci¢ zespodt ssania (3) i zamontowac kréciec ttoczny (2). Do krééca ttocznego pod-
faczy¢ waz potrzebny do zasilania fontanny. Stopniowane koncoéwki weza na doptywie i odptywie dopasowaé odpo-
wiednio do $rednicy weza (C). W razie potrzeby zdemontowa¢ podstawke pompy. W tym celu nacisng¢ podstawke
pompy w dét, jak pokazano na rysunku (D).
Ustawienie w sposéb zanurzony (A)
Uzytkowanie z zamontowanym filtrem wstepnym. Nasung¢ filtr wstepny na zespét ssania i przymocowac¢ go uchwytem
bagnetowym. Urzadzenie ustawi¢ w potrzebnej pozycji w wodzie. Urzadzenie musi sta¢ catkowicie pod lustrem wody.
Maksymalna gteboko$¢ zanurzenia wynosi 4 metry.
Ustawienie w suchym miejscu (B)
Przykreci¢ zespot ssania i obroci¢ otwor zasysania potozenie w optymalne do zasysania i do podigczenia weza ssania.
Podtaczy¢ waz ssania do zespotu ssania. Generalnie zawsze ustawia¢ urzadzenie pod lustrem wody, aby przy wigcze-
niu i uzytkowaniu urzgdzenie nie pracowato na sucho lub zasysato powietrze. Niebezpieczenstwo zniszczenia!
Nigdy nie podtgczac urzadzenia do wodociggu.

Ustaw urzgdzenie w miejscu nie narazonym na bezposredni wptyw promieni stonecznych (max. 40 °C).
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Uruchomienie

@ WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
e Pompe uzytkowaé wytgcznie w sposéb zanurzony w wodzie.

Podtgczenie zasilania:

Wiaczanie: Potaczy¢ urzadzenie z siecig. Urzgdzenie wigcza sig natychmiast.

Wytaczanie: Odigczy¢ urzadzenie od sieci.

Typoszereg Eco 3000/4000: W razie zablokowania wirnika lub pracy pompy na sucho pompa wytgcza sie po 10 pro-
bach uruchomienia. Odtaczy¢ wtyczke urzgdzenia od gniazdka sieciowego! Usung¢ przeszkode lub "zala¢ pompe".
Nastepnie mozna znowu uruchomi¢ urzadzenie.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

WSKAZOWKA

Wrazliwe elementy elektryczne. Btedne podtgczenie powoduje zniszczenie urzgdzenia.
* Nie podtgcza¢ urzadzenia do zasilania z regulacjag napiecia.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Moc urzadzenia jest regulowana jedynie za pomoca urzadzenia do zarzadzania zasilaniem OASE.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych szybko obracajgcymi sie czesciami.

Ukfad kontrolujgcy temperature wytgcza automatycznie urzadzenie przy przecigzeniu i po jego ochtodzeniu
witgcza go znéw.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ je od zasilania napigciem.

Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odigczyé napiecie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe.

E WSKAZOWKA

Zalecenia dotyczace czyszczenia:
o Urzadzenie czysci¢ w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
e Szczegolnie starannie wyczysci¢ obudowe filtra pompy oraz zesp6t wirnika.

* Nie stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkdw czyszczgcych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie obudowy lub wywota¢ zakiécenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sig¢ stosowanie nastepujacych srodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czesci czystg woda.
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Usterki
Nigdy nie otwieraj obudowy! Wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zleci¢ tylko specjaliscie elektrykowi!

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie pracuje. - brak napigcia sieciowego - skontroluj napigcie sieciowe
- wirnik zablokowany - przeptuka¢ wirnik od strony czotowej
Niewystarczajaca wysoko$¢ - za mocno zakrecony regulator - nastawi¢ regulator
fontanny - zabrudzona obudowa filtra - oczys$ci¢ obudowe filtra
- powietrze w wezu - odpowietrzy¢ weze
- zabrudzenie wirnika - czyszczenie
- zatkany waz, uszkodzony - przeczysci¢ waz, ewent. wymieni¢
- zatamanie przewodu - sprawdzi¢ przewod zasilajgcy, ewent. wymieni¢
- zuzycie wirnika - wymieni¢ wirnik
- zatkanie filtra - oczyscic filtr
Urzadzeniu wytgcza siepo krét- | - za wysoka temperatura wody - nie uzytkowac¢ przy temperaturze wody przekraczajgcej
kim czasie pracy. +35°C

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie konieczno$ci wyjecia urzadzenia ze
stawu przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie za pomocg miekkiej szczotki i wody, skontrolowaé urzadzenie pod
wzgledem uszkodzen i przechowywaé je w spos6b zanurzony lub napetniony wodg. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w
wodzie!

Naprawa
Uszkodzonej obudowy nie mozna poddaé¢ naprawie. Zabrania sie eksploatacji urzadzenia z uszkodzong obudowa.
Urzadzenie usuna¢ zgodnie z zasadami utylizacji odpadow.

Czesci ulegajace zuzyciu
¢ Jednostka wirnikowa

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czg$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sig na na-
szej stronie internetowe;j.

Byt~
www.oase-livingwater.com/czescizamienne

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA
Urzagdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
o Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sig do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajacego i odda¢ do utylizacji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotow.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A\VAROVANI

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpeCném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

« Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna dé&tmi bez do-
zoru.

e Pfistroj musi byt zajiSstén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pFistroji se nachazi na typo-
vém 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUze dojit ke smrti nebo téZzkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s na-
pétim >12V AC nebo >30V DC.

e PFistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné
osoby.

e Pristroj nesmite pouzivat, pokud jsou poskozené elektrické vodiCe
nebo kryty.

e PoSkozeny kabel sitového pfipojeni je nutné okamzité nechat
vymeénit spole¢nosti OASE, autorizovanym zakaznickym servisem
nebo kvalifikovanym elektrikdfem, aby se predeSlo nebezpe€im
zasahem elektrickym proudem.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:
e Poskozeny privodni kabel nelze vyménit. Pfistroj zlikvidujte.
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Bezpecnostni pokyny
Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuSe-
nosti zpUsobilad a opravnéna provadeét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisd a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potiZzemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ureny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

e Chrarite konektorové spoje pied vihkosti.

« Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Bezpecny provoz

o Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej za né netahejte.

* Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.
o Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

e Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které maze ovlivnit kardiostimulatory
nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte vzdalenost nejméné 0,2 m mezi implantatem a magnetem.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 /
5000/ 6000 / 9000 / 12000 byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaduji miru nebezpeci.

& VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo tézka zranéni.

& OPATRNE

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni miiZzou byt diisledkem lehka nebo nepatrné zranéni.

m UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo prfedchazeni moznym materidlnim $kodam nebo $kodam na
Zivotnim prostredi.

Dalsi pokyny

[JA Odkaz na jeden z obrazku., napt. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.
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Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, dale jen ,pfistroj*, se smi

pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych pokynu:

e Pro Cerpani ¢isté vody pro pouZziti ve vnitinim a venkovnim prostredi v pokojovych fontanach, stolnich fontanach nebo
ve figurach (sochach).

e Pro provoz s €istou vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udajd.

e Provoz za dodrzovani pfipustnych hodnot vody. (— Parametry vody)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

o Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

o Nikdy necerpeijte jiné kapaliny nez vodu.

o Nikdy neprovozuijte bez prutoku vody.

o Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

* Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.

Montaz

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!
o Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod na-
pétim.

o Nez zagnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.
Pristroj se musi instalovat ponofeny (A) nebo na suchu (B).
V8eobecné pfipravné prace: Nasroubujte saci jednotku (3) a namontujte vytlaéné hrdlo (2). Pfipojte na vytlaéné hrdlo
pozadovanou hadici pro vodotrysk. Stupriovitéd hadicova hrdla na pfitoku a odtoku pfizpUsobte podle priméru hadice
(C). V pripadé potfeby se musi demontovat patka ¢erpadla. K tomu zatlacte patku ¢erpadla, jak je vyobrazeno,
smérem dozadu (D).
Instalace ponorené (A)
Provoz s namontovanym predfiltrem. Nasurite pfedfiltr pfes saci jednotku a upevnéte ho bajonetovym zavitem.
Umistéte pfistroj do poZzadované polohy do vody. Pfistroj musi byt cely ponofeny ve vodé. Maximalni hloubka ponofeni
¢ini 4 metry.
Instalace na suchu (B)
Nasroubujte saci jednotku a otocte saci otvor do optimalni polohy pro sani a pfipojeni saci hadice. Pfipojte saci hadici
na saci jednotku. Umistéte pfistroj zasadné vzdy pod hladinu vody, aby pfi zapnuti a provozu pfistroj nebézel na sucho
nebo nemohl nasavat vzduch. Nebezpeci zniceni!
Nikdy nepfipojujte pfistroj na vodovodni potrubi.
Postavte pfistroj tak, aby nebyl vystaven pfimému sluneénimu zareni (max. 40 °C).
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Uvedeni do provozu

m UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi b&Zet nasucho. Jinak dojde ke znigeni erpadla.
« Cerpadlo provozujte pouze ponorené.

Takto zajistite pfivod proudu:

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pristroj se okamzité zapne.

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Konstruéni fada Eco 3000/4000: Je-li rotor blokovan nebo bézi-li nasucho, ¢erpadlo se po 10 pokusech vypne.
Vytahnéte vidlici ze zasuvky. Odstrarite prfekazku nebo ,zaplavte ¢erpadlo”. Pak muZete opét pfistroj uvést do provozu.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

m UPOZORNENI

Citlivé elektrické soucasti. Chybné pfipojeni pfistroj zni¢i.
o Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Vykon zafizeni Ize sefidit pouze pomoci pfistroje pro fizeni proudu OASE.

D .oson

Nebezpedi zranéni rychle rotujicimi dily.
Monitorovani teploty pfi pfetizeni pfistroj vypne a po ochlazeni opét automaticky zapne.
e Pred praci na pfistroji jej odpojte od napéti.

Cisténi a udrzba

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpednym elektrickym napétim!

« Drive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod na-
pétim.

e Nez zacnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

EI UPOZORNENI

Doporuceni k ¢isténi:
o Pristroj Cistéte podle potfeby, minimalné v8ak 2x ro¢né.
o Vycistéte obzvlasté jednotku obézného kola a téleso Cerpadla.

o Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemicka fedidla, nebot by mohly poskodit plast, nebo negativné ovlivnit
funkce pfistroje.

o Doporucené Cistici prostredky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Doméci Cisti€e bez obsahu octa a chloru.

o Po ¢isténi dikladné oplachnéte vSechny dily ¢istou vodou.
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Poruchy
Nikdy neotevirejte kryt! Pfivodni vedeni smi ménit pouze odbornik elektrikar!

Porucha Pficina Odstranéni
Pristroj nebézi - Chybi sit'ové napéti - Zkontrolovat napéti v siti
- Rotor je zablokovany - Proplachnout zepredu obéZné kolo
Nedostate¢na vyska fontany - Regulator je pfili§ uzavieny - Nastavit regulator
- Téleso filtro je znecisténé - Vycistit téleso filtru
- Vzduch v hadici - Odvzdusnit hadice
- Rotor je znecistény - Vycistit
- Hadice je ucpané popf. Poskozena - Vy¢istit, popf. vymeénit hadici
- zalomené pfivodni vedeni - Zkontrolovat hadici, popF. vyménit pfivodni vedeni
- rotor je opotfebovany - Vyménit rotor
- Filtr je ucpany - Vycistit filtr
Pristroj se po kratké dobé béhu | - Teplota vody je prili§ vysoka - Dodrzovat maximalni teplotu vody +35°C

vypne

UlozZeni/zazimovani

PFistroj je bezpe¢ny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, provedte dukladné
vycisténi mékkym kartaem a vodou, zkontrolujte ho na poskozeni a ulozte ho ponofeny nebo naplnény vodou. Vidlici
privodniho vedeni neponofujte do vody!

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.

Sucasti podliehajice opotrebeniu
e Rotor

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily

Likvidace

)i¢

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole€¢né s domovnim odpadem.

o PFistroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dal$imu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj mézu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeleny ochrannym zariadenim proti
chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom &titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt’ alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického prudu!
Skér ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12 V AC alebo >30 V DC.

e Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrzZiavaju osoby.
e Nepouzivajte zariadenie, ak su elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e PoSkodeny sietovy privod nechajte bezodkladne opravit firmou
OASE, autorizovanym servisom alebo kvalifikovanym elektrikarom,
aby sa zabranilo nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e PoSkodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.
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Bezpecnostné pokyny

Elektricka instalacia podrla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

e Zastr¢kové spoje chrarite pred vihkostou.
e Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

Bezpeéna prevadzka

e Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
¢ Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

o Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré st opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

o Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym pofom, ktoré méze negativne ovplyvnit’ kardiostimulatory
alebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzte vzdialenost minimalne 0,2 m medzi implantatom a magnetom.

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 /
9000 / 12000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.
Symboly v tomto navode

Vystrazné upozornenia
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

& VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpeénu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze mat za nasledok smrt alebo najtazsie poranenia.

A OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze byt nasledkom lahké alebo zanedbatelné poranenie.

e
UPOZORNENIE

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo
poskodeniu zivotného prostredia.

Dalsie pokyny

[JA Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
- Odkaz na ina kapitolu.
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Pouzitie v sulade s uréenym tc¢elom

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, dalej nazyvany ,pristroj, sa

smie pouzivat iba nasledovne:

e Pre Cerpanie Cistej vody pre pouzitie vo vnutornom a vonkaj$om prostredi v izbovych fontanach, stolnych fontanach
alebo vo figurach (sochach).

e Pre prevadzku s Cistou vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

e Prevadzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (— hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

o Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

o Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

o Nikdy neprevadzkuijte bez prietoku vody.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

* Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

Montaz

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim!

e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.

e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.
Pristroj sa musi instalovat’ ponoreny (A) alebo na suchu (B).
V8eobecné pripravné prace: Naskrutkujte saciu jednotku (3) a namontuijte vytlaéné hrdlo (2). Pripojte na vytlaéné hrdlo
pozadovanu hadicu pre vodotrysk. Stupriovité hadicové hrdla na pritoku a odtoku prispdsobte podla priemeru hadice
(C). V pripade potreby sa musi demontovat’ patka ¢erpadla. Na to zatlaéte patku erpadla, ako je vyobrazené, smerom
dozadu (D).
Instalacia ponorené (A)
Prevadzka s namontovanym predfiltrom. Nasurite predfilter cez saciu jednotku a upevnite ho bajonetovym zavitom.
Umiestite pristroj do poZzadovanej polohy do vody. Pristroj musi byt’ cely ponoreny vo vode. Maximalna hibka ponore-
nia ¢€ini 4 metre.
Instalace na suchu (B)
Naskrutkujte saciu jednotku a otocte saci otvor do optimalnej polohy pre satie a pripojenie sacej hadice. Pripojte saciu
hadicu na saciu jednotku. Umiestite pristroj zasadne vzdy pod hladinu vody, aby pri zapnuti a prevadzke pristroj ne-
bezal na sucho alebo nemohol nasavat’ vzduch. Nebezpecenstvo zni¢enia!
Nikdy nepripajajte pristroj na vodovodné potrubie.
Postavte pristroj tak, aby nebol vystaveny priamemu sine¢nému Ziareniu (max. 40 °C).
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Uvedenie do prevadzky

@ UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opaénom pripade sa erpadlo znigi.
o Cerpalo prevadzkuijte iba ponorené.

Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamzite zapne.

Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Konstrukény rad Eco 3000/4000: Pokial je rotor blokovany alebo pokial bezi nasucho, ¢erpadlo sa po 10 pokusoch
vypne. Vytiahnite vidlicu zo zastr¢ky. Odstrante prekazku alebo ,zaplavte ¢erpadlo®. Potom mézete opa” pristroj uvies”
do prevadzky.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

UPOZORNENIE

Citlivé elektrické suciastky. Nespravna pripojka znici pristroj.
o Nepripajajte pristroj k zdroju pradu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Vykon zariadenia je mozné regulovat iba prostrednictvom pristroja OASE na riadenie pradu.

D .ozon

Nebezpecenstvo poranenia sposobené rychlo sa otacajucimi dielmi.
Kontrola teploty automaticky vypina pristroj pri pretazeni a po ochladeni ho opat automaticky zapne.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.

Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napéatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napéatie.

m UPOZORNENIE

Odporucanie pre Cistenie:
o Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.
o Na Cerpadle vycistite predovSetkym obeZnu jednotku a teleso Cerpadia.

¢ Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické roztoky, pretoZze poskodite teleso alebo mdzete narusit
funkciu pristroja.

e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti¢ ¢erpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po gisteni vSetky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.
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Poruchy
Nikdy neotvarajte kryt! Privodné vedenie smie menit’ len odbornik elektrikar!

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nebezi - Chyba siet'ové napatie - Skontrolovat’ napétie v sieti
- Rotor je zablokovany - Preplachnut’ spredu obezné koleso
Nedostato¢na vyska fontany - Regulator je prili§ uzatvoreny - Nastavit’ regulator
- Teleso filtra je znecistené - Vygistit’ teleso filtra
- Vzduch v hadici - Odvzdusnit' hadice
- Rotor je znecisteny - Vycistit*
- Hadica je upchata popr. poskodena - Vygistit', popr. vymenit’ hadicu
- zalomené privodné vedenie - Skontrolovat’ hadicu, popr. vymenit’ privodné vedenie
- rotor je opotrebovany - Vymenit’ rotor
- Filter/sito je znecistené - Vycistit’ filter
Pristroj sa po kratkejdobe behu | - Teplota vody je prili§ vysoka - Dodrziavat’ maximalnu teplotu vody +35°C

vypne

UloZenie/prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vykonajte dékladne
vycistenie mékkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poSkodenie a uloZte ho ponoreny alebo naplneny vodou. Vidlicu
privodného vedenia neponarajte do vody!

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Obezna jednotka

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpec¢ny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Likvidacia

=m UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

/MNorozoRriLo

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
SO brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuciti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden sezete v vodo, izklju€ite naprave v vodi z napetostjo > 12 V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

e Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.
e Naprave ne uporabljajte, e so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

e PoSkodovan omrezni prikljuéni vod naj nemudoma zamenja podjetje
OASE, pooblas¢ena servisna sluzba ali strokovno usposobljen elek-
triCar, s Cimer boste preprecili nevarnosti zaradi elektricnega udara.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.
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Varnostna navodila
Pravilna elektricna namestitev

o Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dologilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusen;j in je
upraviCen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

o Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€énicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zaS¢itena pred Skropljenjem).

e Vti€no povezavo za$¢itite pred vlago.

* Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

* Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elektriéni kabel.

* Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
* Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.

¢ Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce tezav ni mogoge odpraviti, se obrnite na
pooblas€eno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko vpliva na sréne spodbu-
jevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Vsadek in magnet morajo ostati lo€eni vsaj 0,2 m.

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco
4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

& OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

& PREDVIDNO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih telesnih poskodb.

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Dodatni napotki
[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.
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Pravilna uporaba

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, v nadaljevanju imenovano »na-
pravag, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:

e Za Crpanje Ciste vode za uporabo v notranjem in zunanjem podrogju v sobnih vodnjakih, namiznih vodnjakih ali v kipih.
e Zadelo s ¢isto vodo.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

* Obratovanje ob upostevanju dovoljenih vodnih vrednosti. (— Vodne vrednosti)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

¢ Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

o Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

¢ Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

o Ne prikljucite na hi$ni vodovod.

Montaza

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti!

e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajo¢e se naprave.

e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.
Aparat lahko postavite tako, da bo potopljen v vodi (A) ali pa bo postavljen na suhem (B).
Splo$ne priprave: Privijte sesalno enoto (3) in montirajte tlaéni nastavek (2). Na tlaéni nastavek prikljucite Zeleno cev
za vodno fontano. Stopenjske cevne nastavke na dotoku in odtoku prilagodite premeru cevi (C). Po potrebi odmonti-
rajte podstavek ¢rpalke. Za to pritisnite podstavek ¢rpalke nazaj, tako kot je prikazano na sliki (D).
Postavitev v vodi (A)
Obratovanje z montiranim predfiltrom. Predfilter potisnite preko sesalne enote in ga pritrdite z bajonetnim zapiralom.
Aparat postavite v Zeleno pozicijo v vodi. Aparat mora biti popolnoma v vodi. Maksimalna potopna globina je 4 metre.
Postavitev na suhem (B)
Privijte sesalno enoto in sesalno odprtino zavrtite v optimalno lego za sesanje in prikljucitev sesalne cevi. Sesalno cev
prikljucite na sesalno enoto. Aparat namestite v nivo, nizji od vodne gladine, da ob vklopu in delovanju aparat ne bo
tekel na suho in ne bo viekel zraka. Nevarnost uni¢enja!
Aparata nikakor ne smete prikljuciti na vodovod.

Napravo postavite tako, da ni izpostavljena direktnim sonnim Zzarkom (max. 40 °C).

81



Zagon

m NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko okvari.
« Napravo uporabljajte samo, ko je potopljena.

Tako pripravite napajanje z elektriko:
Vklop: Priklju€ite napravo na elektricno omrezje. Naprava se takoj vklopi.
Izklop: Napravo odklopite od omrezja.

Serija Eco 3000/4000: Ce je rotor blokiran ali te¢e na suho, se &rpalka po 10 poskusih izkljugi. Izvlecite omrezni vtig.
Odstranite oviro oziroma poskrbite za dovod vode v ¢rpalko. Nato lahko aparat ponovno obratuje.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

El OPOMBA

Obeéutljivi elektri¢ni sestavni deli. Napac¢na prikljucitev lahko uni¢i napravo.
o Naprave ne smete prikljuéiti v sen¢ni prikljucek.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Moc¢ naprave se lahko regulira samo naprave za upravljanje z elektriko OASE.

A PREVIDNO

Nevarnost poSkodb zaradi hitro vrtecih se delov.
Nadzor temperature pri obremenitvi samodejno izklopi napravo in jo po ohladitvi ponovno vklopi.
o Preden zac¢nete izvajati dela na napravi, jo odklopite iz elektricnega omrezja.

Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih po$kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omreZne napetosti.

E OPOMBA

Priporo€ilo za ¢is¢enje:
« Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
* Na ¢rpalki ogistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.

* Ne uporabljajte agresivnih Eistil ali kemijskih raztopin, ker lahko poSkodujejo ohisje ali vplivajo negativno na delovanje
naprave.

e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za érpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebuijejo kisa ali klora.

e Po ¢isenju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Motnje
Ohisja ne smete odpreti! Prikljuéni vod lahko zamenja samo elektri¢ar!

Motnja Vzrok Pomoé
Aparat ne tece - Ni omrezne napetosti - Preverite omrezno napetost
- Rotor blokiran - Tekalno kolo sperite od spredaj
Vodomet prenizek - Regulator je preve¢ privit - Nastavite regulator
- Ohigje filtra je umazano - Ocistite ohisje filtra
-V cevi je zrak - Odzratite cevi
- Rotor zamazan - Cis¢enje
- Cev zamas$ena - pokvarjena - Ocistite cev - zamenjajte
- Prepognjena dovodna napeljava - Preverite dovodno napeljavo in jo po potrebi zamenjajte
- Rotor obrabljen - Zamenjajte rotor
- Filter zamasSen - Ocistite filter
Naprava se po krajSem ¢asu iz- = - Temperatura vode previsoka - Pozorni bodite na temperaturo vode, maksimum je
Kljuci +35°C

Skladis¢enje/Prezimovanje

Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladi$&iti napravo izven obmogja rib-
nika, jo predhodno temeljito ocistite in preverite glede poskodb ter je hranite potopljeno ali napolnjeno z vodo.
Omreznega vti€a ne potapljajte pod vodno gladino!

Popravilo

Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi
predpisi.

Deli, ki se obrabijo
e Tekalna enota

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
« Onemogodite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zastiCen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivhom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze doéi do smrti ili teSkih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektricne mreze.

¢ Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

e Nemojte se koristiti uredajem ako su osteceni elektri€ni vodovi ili
kuciste.

e Osteceni elektricni kabel mora odmah zamijeniti tvrtka OASE, nje-
zina ovlastena servisna sluzba ili kvalificirani stru¢njak kako bi se
izbjegle opasnosti od elektricnog udara.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:
e Ostecen priklju€ni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj
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Sigurnosne napomene
Ispravne elektri¢ne instalacije
o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe utiénica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Zastitite uticne spojeve od vlage.

o Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

o Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektriénim vodovima.

* Vodove polozZite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.
« Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

¢ Rotor u uredaju sadrzava magnete s jakim magnetskim poljem koje moze utjecati na sréane elektrostimulatore ili
implantirane defibrilatore (ICD-e). Udaljenost izmedu implantata i magneta mora biti najmanje 0,2 m.

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 /
9000 / 12000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja paZzljivo pro€itajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije€ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

& UPOZORENJE

e Oznacava mogucu opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

DN oores

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
o Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti lake ili neznatne ozljede.

e
NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanije ili izbjegavanje mogucih materijalnih $teta ili onecis¢enja okolisa.

Ostale napomene
(JA Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavije.
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Namjensko koristenje

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, u daljnjem tekstu ,ureda;j”,

smije se upotrijebiti isklju€ivo na sliedeci nacin:

e Za crpljenje Ciste vode za uporabu u zatvorenom i otvorenom podrucju u sobnim fontanama, stolnim fontanama ili u
kipovima.

e Zarad s Cistom vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

e Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode. (— Vrijednosti vode)

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

o Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanije.

e Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

* Nikada ne radite bez protoka vode.

¢ Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

¢ Ne prikljuéujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.

Montaza

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!

o Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.

o Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.
Uredaj mozete postaviti uronjen vodu (A) ili na suhom (B).
Op¢i pripremni radovi: Navijte usisnu jedinicu (3) i postavite tlacni nastavak (2). Na tlacni nastavak prikljucite Zeljeno
crijevo za fontanu. Prilagodne prikljucke crijeva prilagodite promjeru crijeva na dovodu i odvodu (C). Po potrebi demon-
tirajte postolje crpke. U tu svrhu postolje pumpe gurnite prema natrag, kao $to je prikazano pod (D).
Uronjeno postavljanje (A)
Rad s montiranim predfiltrom. Predfiltar prevucite preko usisne jedinice i ucvrstite bajunetskim zatvaratem. Uredaj sta-
vite u vodu na Zeljeno mjesto. Uredaj mora u potpunosti stajati u vodi. Maksimalna dubina uranjanja iznosi 4 metara.
Postavljanje na suho (B)
Navijte usisnu jedinicu te usisni utvor okrenite u optimalan polozaj za usisavanje i priklju¢ak usisnog crijeva. Prikljucite
usisno crijevo na usisnu jedinicu. Uredaj obvezno postavite ispod razine vode, kako pri uklju¢ivanju i radu uredaj ne bi
radio na suho niti uvlacio zrak. Opasnost od unistavanja!
Uredaj nikada ne priklju€ujte na vodovod.

Uredaj postavite tako da nije izloZzen izravnom djelovanju sunéevih zraka (max. 40 °C).
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA
Pumpa ne smije raditi na suho. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.

e Rabite pumpu samo uronjenu.

Ovako uspostavljate napajanje strujom:
Ukljuéivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.
Isklju€ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Izvedba Eco 3000/4000: Ako je rotor blokiran ili ako radi na suho, pumpa se isklju¢uje nakon 10 pokusaja. Izvucite
elektri¢ni utikac. Uklonite prepreku ili "preplavite pumpu". Potom moZete ponovo ukljuciti uredaj.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

E NAPOMENA

Osijetljivi elektri¢ni ugradbeni dijelovi. Pogresan prikljuéak unistava uredaj.
o Ne prikljuéujte uredaj na elektricno napajanje s regulatorom.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Snaga uredaja moze se regulirati samo preko OASE uredaja za upravljanje strujom.

& OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog brzih rotirajucih dijelova.

Nadzornik temperature automatski ¢e iskljuciti uredaj u slucaju preoptere¢enja i ponovno ga ukljuciti nakon
hladenja.

o Prije rada na uredaju iskljucite uredaj s napona.

Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
o Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
« Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektriCne energije.

Ii‘ NAPOMENA

Preporuka za ¢iS¢enje:
o Uredaj Cistite po potrebi, ali najmanje dvaput godi$nje.
« Na crpki temeljito o€istite rotor i filtarsko kuciste crpke.

¢ Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijske otopine jer se njima moze ostetiti kuciste ili negativno
promijeniti funkcija samog uredaja.

e Preporucena sredstva za ¢€iSéenje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iS¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kucansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

o Nakon cis¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Smetnje
Nikada nemojte otvarati kuciste! Priklju¢ni vod smije mijenjati isklju¢ivo elektri¢ar!

Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi - Nema mreznog napona - Provjerite mrezni napon
- Rotor blokira - Isperite rotor s prednje strane
Nedostatna visina fontane - Regulator je previse zatvoren - Podesite regulator
- Kudiste filtra je zaprljano - Ocistite kuciste filtra
- Zrak u crijevu - Odzracite crijeva
- Rotor je zaprljan - Ocistite
- Crijevo je za¢epljeno ili neispravno - Ocistite, po potrebi zamijenite crijevo
- Preklopljeno dovodno crijevo - Provijerite, po potrebi zamijenite dovodno crijevo
- Rotor je istro$en - Zamijenite rotor
- Filtar je zacepljen - Odcistite filtar
Uredaj se nakonkratkotrajnog - Temperatura vode je previsoka - Uzmite u obzir da maks. temperatura vode smije biti
rada iskljucuje +35°C

Skladistenje/prezimljavanje

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga ocistite, provjerite nije li
oSteéen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utika¢ ne uranjajte u vodu!

Popravak
Osteéeno se kuciSte ne moze popraviti te se stoga viSe ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.

Potrosni dijelovi
e Radna jedinica

Pric¢uvni dijelovi

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje
siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronaci na nasoj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Zbrinjavanje

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.
o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuc¢eg sustava za
recikliranje otpada.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/NAVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a introduce méana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din
apa cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

e Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

e Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa
sunt deteriorate.

¢ Dispuneti inlocuirea imediata a unui cablu de alimentare deteriorat
de catre OASE, un serviciu pentru clienti autorizat sau un electrician
calificat, pentru a evita pericolele datorate unei electrocutari.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Tn cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.
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Indicatii de securitate
Instalatie electrica conform normelor

Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati conectorii impotriva umiditatii.

Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.

Functionare sigura

Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.
Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.
Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra aparatului.

Efectuati la aparat numai lucrérile care sunt descrise in aceste instructiuni. In cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdGmp magnetic intens, care poate influenta stimulatorul
cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel putin 0,2 m intre implant si magnet.

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco
4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 ati facut o alegere buna.

inainte de folosirea aparatului vé rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o in cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai grave.

A PRECAUTIE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o in cazul nerespectarii pot urma vatamari usoare sau minore.

EI INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Alte indicatii

[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.

N
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, denumit in continuare ,aparat”,

va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea de apa curatad pentru utilizarea in interior si in aer liber in fantani arteziene de camera, fantani
arteziene pentru masa sau in statui.

e Pentru utilizarea cu apa curata.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

o Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa. (— valori apa)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

« Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

« Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

e A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Montare

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a bdga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in ap4.

Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.
Aparatul se monteaza scufundat (A) sau uscat (B).
Lucrari generale premergatoare: Insurubati unitatea de aspiratie (3) si montati racordul de presiune (2). Conectati la
racordul de presiune furtunul dorit pentru fantana arteziana. Niplurile pentru furtunurile de alimentare si evacuare tre-
buie adaptate corespunzator diametrului furtunului (C). La nevoie se poate demonta postamentul pompei. In acest
scop apasati postamentul pompei, spre spate, ca in imagine (D).
Montare scufundata (A)
Functionare cu prefiltru montat. impingeti prefiltrul peste sorb si fixati-l cu inchizétorul baioneta. Asezati aparatul in lo-
cul dorit in apa. Aparatul trebuie sa fie in intregime in apa. Adancimea maxima de scufundare este 4 metri.
Montare uscata (B)
Tn§uruba§i sorbul si rotiti orificiul de absorbtie intr-o pozitie optima pentru absorbtie si pentru racordarea furtunului de
absorbtie. Racordati furtunul de absorbtie la sorb. Pozitionati aparatul din principiu intotdeauna sub nivelul apei, pentru
ca la deschiderea si punerea lui in functiune aparatul sa nu poata functiona pe uscat sau sa traga aer. Pericol de di-
strugere !
Nu montati niciodata aparatul la un robinet de apa curenta.

Instalati aparatul astfel incat sa fie ferit de razele directe ale soarelui (max. 40 °C).
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Punerea in functiune

m INDICATIE

Nu este permisa functionarea uscatd a pompei. In caz contrar, pompa se distruge.
o Exploatati pompa numai in stare imersata.

lata cum conectati alimentarea cu energie electrica:
Activare: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste imediat.
Dezactivare: Deconectati aparatul de la retea.

Seria constructiv Eco 3000/4000: Daca rotorul este blocat sau daca functioneaza uscat, pompa se opreste dupa 10
incercari. Scoateti fisa de alimentare din priza. Indepartati obstacolul sau ,inundati pompa”. Dupa aceea, aparatul
poate fi repus in functiune.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

m INDICATIE

Componente electrice sensibile. Conectarea incorecta distruge aparatul.
Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
Puterea aparatului poate fi reglata numai prin intermediul unui aparat de management al curentului OASE.

A PRECAUTIE

Pericol de vatamare datorita pieselor in miscare.

Sistemul de monitorizare a temperaturii deconecteaza automat aparatul in caz de suprasolicitare si co-
necteaza automat la loc aparatul, dupa racire.

inainte de a lucra la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE
Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. Tnainte de a béga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

m INDICATIE

Recomandare pentru curatare:
Curatati aparatul in functie de necesitate, insa cel putin de 2 ori pe an.
e La pompa, curatati in special unitatea functionala si carcasa pompei.

* Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata carcasa sau influentata
negativ functionarea aparatului.

o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

o Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Defectiuni
Nu deschideti niciodata carcasa! Cablul de conectare trebuie schimbat doar de un electrician specializat!
Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu functioneaza - Lipseste tensiunea in retea - Verificati tensiunea in retea
- Rotorul blocat - Turnati apa din fata pe turbina
naltime insuficienta a jetului de | - Regulatorul este prea mult inchis - Fixarea regulatorului
apa - Carcasa filtrului murdara - Curatarea carcasei filtrului
- Aer in furtun - Scoaterea aerului din furtunuri
- Rotorul murdar - Curéatati
- Furtunul infundat - defect - Curatati — inlocuiti furtunul
- Alimentare intrerupta - Verificati alimentarea, daca este cazul inlocuiti-o
- Rotorul uzat - Inlocuiti rotorul
- Filtrul este infundat - Curatati filtrul
Aparatul se deconecteaza dupd = - Temperatura apei prea ridicata - Respectati temperatura maxima a apei de +35°C

un scurt timp de functionare

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pana la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului, efectuati o curatare
amanuntita cu o perie moale si apa, verificati sa nu existe deteriorari si depozitati-l imersat sau plin cu apa. Nu introdu-
ceti in apa fisa de alimentare !

Repararea
O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-
lor.

Consumabile
e Unitate de functionare

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza n continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

indepértarea deseurilor

== |[NDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
o Faceti aparatul inutilizabil prin téierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e To3un ypea MOXe fia ce uanonssea oT geua oT 8 -roguiHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn Pu3n4eckn, CEH30pHN UIu
YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTW UIM TakMBa, KOUTO HAMAT ONWUT U NO3Ha-
HWHA, camMO ako ca HabnaaBaHW UM MHCTPYKTMPaHuM 3a Gesonac-
HaTa ynotpeba n pasbupart nponstnuyalLumTe oT ToBa ONACHOCTH.

¢ [leuiata He urpasarT c ypeaa.

¢ [TouncTBaHETO N NogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
aeua 6e3 Hagsop.

e YpeobT TpsibBa fa e obe3onaceH CbC 3aLMTHO CbOPBXEHUE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

e CBbpXeTe ypeaa camMo aKko enekTpUMYEecKUTe AaHHW Ha ypeda u
enekTposaxpaHBaHeTo cbBnagat. [laHHWTe 3a ypega ce Hamupat
BbpXYy 3aBoAckaTa Tabena Ha koprnyca My, BbpXy OfakoBkaTa Ui B
HaCTOSALOTO PBKOBOACTBO.

e BL3MOXHM ca CMBPT U TEXKM HapaHABaHUA OT TokoB yaap! MNMpeau
KOHTaKT C BoAaTa, uskno4vete ypegute ¢ HanpexeHne >12V AC nnu
>30V DC ot enekTpnyeckara mpexa.

e A3nonssante ypega camo ako BbB BogaTa HAMa xopa.

e He nsnonssante ypeaa, ako efniekTpuyeckmTe npoBOAHULN UITN KOP-
nycbT ca NOBPEAEHN.

¢ [loBpeaeH 3axpaHBaly kaben TpsibBa He3abaBHO Aa 6bae CMEHeH
ot OASE, oTopuanpaH cepu3 unu KkBanuuumpaH enekTpoTeXHMK,
3a Aa ce nsberHe onacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e [loBpeoeHnAT cBbp3Ball, MPOBOOHUK HEe TMOAMEXW Ha CMsHa.
N3xBbpneTe ypeaa.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

EneKkTpuyecko MHCTanupaHe CbrfacHo npeanucaHusTa

o EnekTpuueckute uHctanauum Tpsibea Aa OTroBapsiT Ha HauMoHanHUTe pasnopenbu 3a uarpaxgaHe 1 morat ga ce
NpaBsiT Camo OT eNIEKTPOTEXHUK.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a ENEKTPOTEXHMK, aKo € KBanuuLMpaHo 1 YbIIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
cuoHanHo obpasoBaHve, NO3HaHUA M ONUT A OLEHSIBAa U U3BbPLUBA Bb3noxeHaTa My paboTa. PaboTtaTa kaTo cne-
umanucT obxBalla CbLUo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMACHOCTU W CMa3BaHETO Ha AefCTBaLLUTe PeroHanHu u
HauMoHarHW cTaHaapTy, NpeanvcaHus 1 pasnopeasm.

o [lpu BbRPOCK U NPOBREeMU ce oBpbLLANTE KbM eMeKTpoCneLmarnmcT.

e YabmkaBawm kabenu n TOKOBU pasnpegenuteny (Hamp. MHOTOTHE3[0BU KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca noaxoAswy 3a
13Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHM OT NPBLCKM BOAA).

o [laseTe LiENCENHUTE CbeMHEHVS OT HaBNW3aHe Ha Bnara.
e CBbp3BaiiTe ypeda camo KbM MOHTUPAH CMOPEA U3VNCKBAHUSTA KOHTAKT.

Be3onacHa pa6oTta

¢ He nanonseaiite enekTpuyeckns NPOBOAHKK 3a NpeHacsiHe Ha ypeaa u He ro Abpnante.

o [lonaraiTe NPOBOAHMLIMTE MO HAYMH, KOMTO M NpeAnassa OT YBPeXAaHWs U He No3BOsIsiBa CMbBaHe B TSX.
e He n3BbpLuBanTe TEXHUYECKN NPOMEHU MO ypeaa.

o M3BbpluBalite camo paboTu no ypeaa, KOUTO ca onucaHu B ToBa PbKOBOACTBO. AKO NpoGnemunTe He Morat fa 6baat
OTCTpaHeHU, 0GbPHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH unuan Ha KnueHTckaTa crnyxba, a npy CbMHEHUS — KbM NPOU3BOAU-
Tens.

o 3a ypena nM3nonssanTe caMmo OPUrMHANHU PE3EPBHM HYacTU U NPUCNIOCOBNEHNS OT OKOMIMIEKTOBKaTa.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e PaboTHWAT enemeHT B ypeda CbAbpXa MarHUT CbC CUIHO MarHUTHO nosie, KOeTo MOXe [a OKaxe BMUSHWE BbpXy
neicMenkbpn Mnu umnnaHtTupann dedwbpunatopu (ICD). Cnaspainte Han-manko 0,2 m pascTosHMe Mexay
UMMaHTa u MarHuTa.

MHCTpYyKUMM KbM HaCTOSLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

No6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaAquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 /
4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 Bue HanpaBuxTe 4o6bp U36Op.

lMpean nbpBOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa BHUMAaTENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Benuku
paboTu Mo v ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce U3MbIIHSBAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHOCT 3a NPaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IPUXIMBO CbXpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. INpu cMsiHa Ha coGCTBEHMKA, MONS, NpefanTe 1 PbKOBOACTBOTO.

CumBonuTte B TOBa ynbTBaHe

MpenynpeauTenHu ykasaHus

I'Ipep,ynpe,qMTenHMTe YyKa3aHusa B TOBa PbKOBOACTBO Ca KJ'IaCI/ICbI/ILI,I/IpaHI/I CbC CUrHarnHun gymMmu, KOUMTo nokaseart CTe-
neHTa Ha onacHOCTTa.

A NMPEAYNPEXAOEHUE
e O603HavaBa Bb3MOXHa OnacHa cuTyaums.
o [Npu HecbBnloaaBaHe NocneacTBuUsATa MoraT Aa GbaaTt CMbPT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUWE

e O6o03Ha4aBa Bb3MOXHa OnacHa CUTyaLms.
o [pu HecbbnogaBaHe NOCNeACTBUSTA MOraT Aa GbAaT NEKO UMW HE3HAUNTENHO HapaHsiBaHe.

YKA3AHUE
MHdopmaums, cnyxella 3a no-4obpoTo pasdupaHe unu 3a NpefoTBpaTSBaHETO HA EBEHTYalHN UMYLLECT-
BEHM LLEeTU UM LLeTU 3a OKorHaTa cpeaa.

Apyru ykazaHus
(J A Tlpenpatka kbM courypa, Hanp. cdurypa A.
- MpenpaTka kbM Apyra rnasa.
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YnoTpe6a no npegHa3HayeHue

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, no-HaTaTbK Hapu4aH ,YpeabT®,
MOXEe [ja Ce U3Momn3Ba caMo KakTo € OnmcaHo no-Aony:

e 3a um3nomneaHe Ha YnCTa BoAa, NpeaHasHayeH 3a M3Mon3BaHe Ha 3aKpUTO M OTKPUTO B CTANHU POHTaHMU, HACTOMHU
(OHTaHM unu B cTaTym.

e YpeabT ce U3non3ea ¢ YncTa Boaa.

e Ekcnnoartauus npu cnaseaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

e Ekcnnoatauus npu cnassaHe Ha LOMYCTUMUTE CTOMHOCTU Ha Boaata. (— CToMHOCTM Ha BogaTa)

3a ypeaa ca BanuaHv cnefHuTe orpaHudeHus:

e He nsnonsgaiite ypeaa B nnyBHU 6aceniHu.

e Hukora He n3nonaeaiiTe ApyrM TEYHOCTU OCBEH BOAa.

e Hukora He n3nonseaiite ypeaa 6e3 Boga.

e He usnonaeaiite ypeaa 3aeHO C XMMUKanu, XpaHUTENHW NPOAYKTU, NIECHO 3ananuMu Unn B3pMBOONacHU BeLLeCTBa.

e He cBbp3BaliTe kKbM BogOCHabAsiBaHETO Ha KbLiaTa.

MoHTax

A APEAYNPEXAOEHWE

Bb3MOXHM Ca CMbPT UNW TEXKWN HapaHSIBaHWS OT U3MON3BaHe Ha rPeLLHO erleKTPUYecKo HanpexeHue!

o [Npeaw KOHTaKT C BogaTa W3KMoYeTe OT MpexaTa HanpeXeHWeTo Ha BCUYKM Hamupallum ce BbB BoaaTa

ypeau.

o [pepnwn paboTta no ypeaa U3kMioyeTe HaNpexeHNeTo OT MpexaTa.
YpeasbT Aa ce noctass notoneH (A) unm cyx (B).
O6wum npegsapuTenHu paboTtu: 3aBuHTeTe cmykaTens (3) u MOHTUpanTe HakpaviHuka (2). MNprkaveTe KbM HakpaHuka
XenaHus mapkyd 3a BogHuTe doHTaHu. Harnacete (C) HakpaiHMLMTe Ha Mapkyya KbM 1M3xoda u oTxofa cropej ava-
MeTbpa Ha Mapkyya. [Npyn Heo6XxoaAMMOCT HakpalHKKa Ha nomnaTa Aa ce AeMOHTMpa. HaTucHeTe 3a Ta3um Len Hakpaii-
HWKa Ha MomMnaTa, KakTo e nokasaHo Ha cxemarta (D) Ha3aga.
MNocTtaBeTe noTtoneH BLB BoAaa (A)
M3non3Baite ¢ MOHTUpaH nNpeaeH ounTbp. MocTtaBeTe npegHUsa MUNTbP Ha CMyKaTens u ro 3akpenete ¢ 6anoHeT-
HaTa Bpb3ka. [TocTaBeTe ypeaa Ha xenaHaTa nosuuusi BbB BoaaTa. YpeabT Tpsbsa Aa 6bae usLsano BbB Bogata.
MakcumanHaTta gbn6oyrHa Ha noTansHe e 4 meTpa.
MNocTaBsiHe Ha cyxo (B)
3aBuHTETE BCMyKaTens 1 3aBbpTeTe BCMyKaTEMHUA OTBOP B ONTUMAnHO NOMoXeHne 3a BCMyKBaHe 1 CBbp3BaHe Ha
BCMyKaTemnHus mapkyd.. CBbpxeTe BCMyKaTeNH1A MapKyy ¢ BcMykaTtens. MocTBsiiTe ypea BUHarun nog HUBOTO Ha
BOJaTa, 3a Ja He paboTu Ha Cyxo UM Aa BCMyKBa Bb3Ayx Npu BKNoYBaHe 1 u3nonssaHe. OnacHocT oT nospegal
He cBBbp3BaiiTe HUKOra ypeaa KbM BOAOMPOBOA,.

PasnonoxeTe ypeaa Taka, 4e 4a He € U3NOXEH Ha NPSKO Bb3AENCTBME Ha CMbHYEBU NMbyn. (max. 40 °C).
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BbBexaaHe B ekcnnoatauus

@ YKA3AHUE

Momnata He TpsibBa Aa paboTn 6e3 Boga. B npoTuBeH cnyyaii nomnaTta Lie ce NoBpeau.
e M3nonsBaiiTe nomnaTa camo kaTo e NoTonexa.

CBbpXeTE eNeKTPO3axpaHBaHETO MO CNEAHNS HAYMH:

BknrouBaHe: CBbpXeTe ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa. YpeabT ce BkIoYBa BegHara.

UskniouBaHe: M3knioyeTe ypeaa oT enekTpuyeckarta mpexa.

KoHcTpykTuBHa cepusi Eco 3000/4000: Ako e 6nokupan potopbT unu paboTu Ha cyxo, nomnata ce usknoysa cneg 10
onuTa. M3ternerte wencena ot koHTakTa. MaxHeTe npenaTcTBMETO unu ,notonete/HanbnHeTe nomnara”. Cnep Toea
OTHOBO MOXeETe Aa ekcnnoaTtvparte ypeaa.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

YKA3AHUWE
YyBCTBUTENHW €MEKTPUYECKMN KOHCTPYKTUBHYM AeTannu. MNpy HenpasBumHo CBbp3BaHe YpeabT Lie ce noBpeau.
e He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM enekTposaxpaHeaHe ¢ Aumep.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
MouHocTTa Ha ypeaa Moxe Aa ce perynvpa camo npe3 OASE MeHVWaXMBHT Ha NoToka Ha ypeaa.

A BHUMAHWE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Nnopaaun Gbp30 BbPTSLLM Ce YacTu.
Mpwn npeToBapBaHe YCTPOWCTBOTO 3a KOHTPOJ HA TemnepaTypaTa U3knoYBa ypeaa v crnej oxnaxaaHe aBTo-
MaTWYHO ro BKMIOYBA OTHOBO.

o [lpeawu nsBbpLIBaHe Ha pabotu no ypena, n3knoyeTe/npekbCHeTE enekTpo3axpaHBaHeTo Ha ypeaa.

MouncTBaHe M NnogapbLkKKA

A APEAYNPEXAEHWE
Bb3MOXHM Ca CMBPT UMW TEXKM HapaHsiBaHUs OT U3MON3BaHe Ha rPELLHO eNIeKTPUYECKO HanpexeHue!
o [Npeaw KOHTaKT C BoJaTa M3KMoYeTe OT MpexaTa HanpexeHWeTo Ha BCUYKWM Hamupally ce BbB BoaaTa
ypeau.
e [lpean pabota no ypeaa M3knoyYeTe HanpexeHWeTo OT Mpexara.

m YKA3AHUE

Mpenoptbka 3a No4YnUcTBaHe:
o [louncTBaiTe ypena, korato € He06X0AUMO, HO HaN-Marnko 2 MbTU FOAWLLHO.
o 3aabmKUTENHO NOYUCTBaiiTE Kopryca Ha nomnarta v paGoTHUS i eNleMeHT.

e He u3nonaeaiite arpecvBHU MOYMCTBALLM NpenapaTv UnM XMMUYECKU pasTBOpW, Tbil KAaTo Te MoraTt Aa NoBpeasT
Kopryca unu fa ce HapyLum yHKLUMOHUPaHETO Ha ypeaa.

o [NpenopbyaHn NOYMCTBALLYM NpenapaTy Npy yrnopuTy BapOBMKOBM OTaraHus:
— Mouucteawy npenapart 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [omakvHCKM NoYmcTBaLLY npenapaT 6e3 CbabpXKaHue Ha OLeT U XIop.

e Crnep noyncTBaHETO U3NMaKHETE OCHOBHO BCUYKM YacTu € YncTa Boaa.
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MoBpeaun
Hukora Ha oTBapsiTe kopnyca Ha ypeda! 3axpaHBalmaT NPOBOAHMK TpsiOBa Aa Ce CMEHS CaMo OT eNeKTPOTEXHWK!

MoBpepa MpuunHa OTcTpaHaBaHe
YpeasT He paGoTu - HommHanHoTo HanpexeHue nuncea - [la ce NpoBepN HOMUHAMHOTO HamMpeXeHue.
- POTOpBLT € BrokupaH - Pa6oTHoTO koneno Ha TypbuHaTa Aa ce HamoTaBa camo
oTnpen.
BucoumnHa Ha poHTaHuTe - BEHTUNBT 3a perynvpaHe Ha Konu4ecTBoTo e - HacTpoiiBaHe Ha BeHTWNa 3a perynupate
HeflocTaTbyHa npekarneHo 3aTBOpPeH
- Kopnyca Ha cdounTbpa e 3ambpceH - MouncTBaHe Ha kopnyca Ha unTbpa
- Bb3gyx B mapkyya - O6esBb3ayLIaBaHe Ha MapkyuuTe
- 3aMbpPCEH € PoTopBLT - MoumcreTe
- MapKy4bT e 3anylleH - AedekTeH - noyncTeTe Mapkyya — CMeHeTe ro
- 3aXpaHBaLLVST NPOBO/ € NperbHaT - NpoBepeTe 3axpaHBaLLsi MapkyY, EBEHTYarHo ro cMe-
- pOTOpBT € uaxabeH HeT
- BanyweH unTbp - CMeHeTe poTopa
- nouncTeTe uUnTLPa
Cnen “3BeCTHO BpemMeypeabT | - TemnepaTypaTa Ha BofiaTa e npekaneHo B1Ucoka - MmaitTe npeaBua, Ye MakcumanHata Temnepartypa Ha
u3knoysa Bogara e +35°C

CbXxpaHeHue/3asmmsaBaHe

YpeabT e 3aWwmTeH oT 3aMpb3BaHe Npu Temnepatypa Ao MuHyc 20°C. Ako ro cbxpaHsiBaTe U3BbH €3epoTo, TpsibBa Aa
ro MOYMCTUTE OCHOBHO C Meka YeTka 1 BoAa, Aa ro NpoBepuTe 3a NnoBpeaun 1 Aa ro CbxpaHseaTte NoToneH BbB BoAa
UM HanbiHEeH ¢ Boga. He notansnTte wencena sbe Bogara!

PemoHT

MoBpeneH Kopnyc He MoXe Aa ce nonpasu 1 He TpsibBa Aa NpoabI/HKaBa Aa ce u3nonssa. Maxsbpnsite ypeaa B Cb-
oTBeTCTBME C pa3nopenbuTe.

Bbp30 n3HocBalm ce YacTu
e PaboTeH enemeHT

Pe3epBHM 4Yactn

C opurnHanim Yactu ot OASE ypeabT Wwe npoabmkv aa
hbyHKUMOHMPa Be3onacHo 1 HagexaHo.

Pe3epBHM YacTh 1 cxemu KbM TSIX LLie OTKpUETe Ha HaluaTta
WHTEPHET CTpaHuLa.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

N3xBbpnsaHe

== YKA3AHWE
Tosu ypen He GVBa Ja ce U3XBbpIsa kaTo OUTOB OTNabK.
e HanpagBeTe ypefa Heusnonssaem, oTpsi3aBariki kabena v ro M3xBbprieTe B CbOTBETHUS CbOMpaTeneH MyHKT.
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Mepeknap opuriHanbHOro Noci6HuKa 3 ekcnnyartauii

/MAnonEPEOXEHHS

e [litn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoxX Noan ¢ obmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM abo noam 3 He-
BENUKUM O0CBIAOM Ta 06'€EMOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM
npunagoMm, SKLLO BOHM NPU LbOMY 3HAXOAATLCA Nig KOHTponem abo
OTpuManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHoOMy NOBOAXEHHI 3 Npunagom, 3
MOBHUM PO3YMiHHAM BCiX HeGe3nek npu poboTi 3 HUM.

e [liT HE MOXYTb rpaTuUcs 3 NpUNagoM.

e [liTAm 3aBOPOHEHO YMCTUTU YM oBcnyroByBaT 6€3 HanexXHoro KoH-
Tponto 3 BOKy AOPOCIUX.

e [Mpynag noBMHEH BYyTM 3axuULLEHMIA 3@ JONOMOIOK 3aXMCHOro Npu-
CTPOIO Bi CTPYMY YLUKOXKEHHSI 3 MakCUManbHUM pO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'eqHynTE NPUCTPIN NULLE B TOMY BUNAAKY, AKLO eNeKTPUYHI Xa-
pakTepucTMkM nNpunagy 36iraloTbCs 3 XapakTepucTukamm oxepena
cTpymy. [laHi npunagy MiCcTATbCA Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui, Ha yna-
KoBLUi abo B Uil iHCTPYKLUT.

e Pnsnk cmepTi abo BaXKKMX TpaBM BHACIIOOK YPaXXEHHS €NeKTPUYHNM
ctpymom! MNepepn TMM Sk TOpKaTUCA BOAW, Big'egHanTe npunagu, wo
3HaxogATbCA Yy BOAi, 3 Hanpyroto >12Ba3amiHHoro ctpymy abo
>30 B noCTiMHOro CTpyMy Bif €NeKTPUYHOI Mepexi.

e BukopuctoBymnTte npunag Tifbku SKLLO B BOAI HEMae Noaen.

e He BuKopuctoBynte npunag B pasi MOLIKOKEHHA eNnekTPUYHNX
3'egHaHb abo kopnycy.

o Llo6 YHUKHYTU ypaXeHHA enekTPUYHUM CTPyMOM, oapasy
3BEPHITLCA LWOAO 3aMiHWN MOLUKOAXEHOro MepexeBoro kabento Ao
npeacrasHukie OASE, aBTopr3oBaHoro Bigainy TexHiYHoOro obeny-
roByBaHHS KIlieHTiB ab0 kBanigikoBaHOro eNeKTpoTEXHIYHOro Nepco-
Hany.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e 3amiHa NOLKOMKEHOro 3'e4HyBaNIbHOIrO NPOBOAY HE OO3BOSSETLCS.
Y1unizynte npunag.
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IHCTPYKLifA 3 TexHiku 6e3nekun

EnekTpuyHUi MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUNammu

e EnekTpomOHTax NOBMHEH BiAnNoBiAaTu HauioHanbHWM OyaiBenbHUM iHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTUCS Tinbku kBanidikoBa-
HUMU eneKkTpukamu.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanihikoBaHMM EMNEeKTPUKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiAcTaBi NPOMECINHOrO HaBYaHHS, 3HaHHS 1
[0CBiAy NiAXOAUTb ANS BUKOHAHHS 1 OLiHKM AopyYeHmx pobiT. CrewianicT TakoX NOBUHEH BMITW BU3HAYaTU MOXKITUBI
Hebes3nekun, JOTPUMYBATUCH YMHHWX PerioHanbHKX i HaLiOHANbHVX HOPM, MPUMNUCIB i NONOXeHb.

o Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb i Npobrnem 3BepTanTecs Ao daxiBUs-enekTpuka.

o [logoBxyBaui 1 po3nofiNbHNKM (Hanpuknaa, KOnoAKM) NOBUHHI ByTW Npu3HaYeHi AN BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NoBITPI (3axWLLEHI Bif BOASHMX BGPU30K).

o llTencenbHi po3’emn HEOOXiAHO 3aXMCTUTK Bif BNANBY BOMOTU.

o [ligkniovariTe Npunag Tinbku 4O PO3ETKW, BCTAHOBMNEHOT 3rigHO 3 iHCTPYKLiELO.

BesneyHa po6oTa

e 3abopoHAETLCA TArHYTM abo HECTU NPUCTPIN 3a enekTPUYHi kabeni.

o Kabeni cnig npoknagat Tak, LWo6 3axncTuTy iX BiA yLIKOOXKEHb i He CTBOptoBaTV Hebesneky nagiHHS Ans nogen.
e 3ab0opOoHAETLCS 3MiHIOBATUN KOHCTPYKLiHO NMPUCTPOLO.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiflbkK Ti po6OTH, siKi onMcaHi B LN iHCTPYKUil. FAKWO npobnemn He BOAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LieHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, O BUPOOHMKa.
e [InA npMCTPOI0 MOXHa BMKOPUCTOBYBATW TiNbKW OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHWU 1 opuriHanbHe OCHALLEHHS.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Typ6iHa NPUCTPOIO MICTUTL Y CBOI KOHCTPYKLT MarHiT i3 CUNbHUM MarHiTHM NoneMm, Lo MOXe BNAMHYTW Ha poboTy
KapgioctumynaTopa abo imnnaHToBaHoro aedidpunsatopa (ICD). MiHiManbHa BigCTaHb MiX iMNNaHTATOM i MarHiTom
mae 6yt npuHanmHi 0,2 M.

BkaziBku go ui€i iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnanii «OASE Living Water». NMpuabaswm gany npogykuito Aquarius Universal Premium Eco
3000/ Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, Bu 3po6unu rapHuin BUGIp.

Mepen nepLuvM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTENbHO NPoYUTaNTe IHCTPYKLO 3 ekcrinyaTadii i o3HaioMTecs 3 npu-
cTpoeM. Bei poboTu 3 gaHMM npunagom Ta Ha HbOMY JO3BONSIETLCA NPOBOAMTY TiNlbKW NPY AOTPUMAaHHI YMOB L€l iH-
CTPYKUii no ekcnnyarauji.

0O60B’A3K0BO AOTPUMYTECS NMPaBUI TEXHIKM Be3nekun Ans NpaBUnbHOrO Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOLD.
PeTenbHo 36epiraite Lo iHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHM BnacHuka nepefainTe NoMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTadii.

CumBONY, WO BUKOPUCTaHI Yy LK iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii

MNonepenxyBanbHi 3HakKn

MonepenxxyBanbHi CUrHanu B Ll iIHCTPYKLIT KnacndikyloTbCSt 3a AONOMOrOl0 CUrHanbHKX ChiB, SKi NO3HA4aTb PO3MIp
3arposu.

& NONEPEAXEHHA

o OsHavae MOXNMBO Hebe3neyHy cuTyaLito.
o [pu HeJOTPMMaHHSA MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo BaXKoi TpaBMMu.

A OBEPEXHO

o OsHavae MOXNMBO Hebe3neyHy cutyaLito.
o HenoTpyvmaHHsi MOXe NPU3BECTU A0 Nerkoi abo HE3HaYHOI TpPaBMU.

E BKA3IBKA

IHdbopMaLis, Wo cnyrye KpalloMy po3yMmiHHI0 abo 3anobiraHH MOXNMBOT LLUKOAN MaiHy Y HAaBKOSULIHBOMY
cepeoBuLLy.

MopanbLi BKasiBKu
[JA TlocunaHHa Ha ManoHOK, Hanpuknaga MantoHoK A.
- MocunaHHA Ha iHWy rnasy.

100



BMKOpMCTaHHH NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, Hagani «[MpucTpin», MoxHa

BMKOPUCTOBYBATM NKLLE TaK, SIK ONUCAHO HUXYe!

e [Ina nepekayyBaHHsi YACTOI BOAM Y KIMHATHMX Ta HacTinbHUX doHTaHax abo cTaTysix, B yMOBax NpuMilleHb Ta 3a
IXHIMK Mexamm,

o [InA ekcnnyaTauii 3 YUCTOI BOAOH.

o Excnnyarauis 3 4OTPUMaHHAM TEXHIYHNX XapaKTepPUCTUK.

e EkcnnyaTtauis 3 4OTpUMaHHSAM gonyctuMoro ob’emy Boan (— 06’em Boam).

Ha npunap nowmpiooTbest HacTYMHIi 0OBMEXEHHS:

¢ He BukopucTOBYBaTH Y CTaBKy, NPU3HaYeHOMY ANS NnaBaHHS.

o 3abopoHSETLCA NepekayyBaTh 3a JONOMOrO MPUCTPOIO iHLLI PiAWHK, KpiM BOAW.

e Hikonu He ekcnnyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

e He gonyckaTu KOHTaKTY 3 XiMikaTaMu, Xap4oBUMU NPOAYKTaMu, Nerko3anMmncTmMy Ta BUOYxoBUMU MaTepianamu

e He nigkntoyaTy o Bogonposoay B OyANMHKY.

MoHTax

A NMONEPEQNXEHHA

Puank cmepTi abo Baxkux TpaBM BHACNIAOK YPaXeHHsS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HebesneyHy enekTpuyHy
Hanpyry!
o [lepLu HiX 3aHYpUTW PyKM y BoAy, 06OB’S3KOBO BiAKMIOUiITE MEPEXEBE XUBIEHHS Bif YCiX npunaais, LWo
3HaXOASATLCA Y BOA.
o [epen npoBefAeHHAM poBIT Ha NPUCTPOI BUMKHITb KUBMEHHS.
MpuvcTpin BCTaHOBNIOETLCS Y 3aHypeHoMy cTaHi (A) abo 3a mexxamu Boau (B).
MigroToB4i po60TW: NPUrBUHTITE BCMOKTYBarbHUIA MoAyIb (3) i BCTAHOBITb HarHiTansHUin natpybok (2). 3akpinite Ha
naTpy6Ky NoTpibHWI LWnaHr Ans BoasHoro ¢oHTaHy. BcTaHOBITL Hacadku Ha KiHUSX LWnaHra BignoBigHO Ao Woro gia-
meTpa (C). Y Bunagky HeobxigHOCTi 3HIMITb onopy Hacoca. [Ans Lporo HaTUCHITb OMOpy Hacoca Ha3ag, SK NokasaHo Ha
MantoHky (D).
BcTaHoBREHHA y 3aHypeHOMYy cTaHi (A)
BukopucTaHHs i3 nonepeaHbo BCTaHOBNEHUM pinbTpoM. HacyHbTe dhinbTp Ha BCMOKTYBanbHW MOAYIb i 3aKpiniTe 3a
[0MNoMoroto 6aioHETHOrO 3'eAHaHHs. BCTaHOBITL NpUCTPIit y GaxkaHOMy NONOXeHHI y Bogi. [MpUCTpiii NOBUHEH Mo-
BHICTIO 3HaxoAMTUChb y Bofdi. MakcumanbHa rmmbuHa 3aHypeHHs 4 meTpu.
BcTaHoBneHHA 3a Mexamu Boau (B)
[MpUrBMHTITL BCMOKTYBarbHUA MOAYMb i NOBEPHITb BXiAHWUI OTBIP B ONTUMaribHE NOMNOXEHHS A BCMOKTYBaHHS i
nigknioyeHHs Wwnawry. MpueaHanTe BCMOKTYBabHWIA LWUNAHT 40 BCMOKTYBarbHOro Moayns. MpucTpii HeobxiaHo
po3TaLlyBaTU HIBKYE PIBHS BOAW, 06 3anobirT MOXIMBOCTI poGOTH B CyXy U BCMOKTYBaHHS NoBiTpsi. Hebeaneka
MOLLKOZPKEHHS! NpUcTpoto!
He nigkntovariTe npucTpin 4o Bogonposoay.
YCTaHOBITb NPUCTPIN TaKUM YMHOM, LWO6 BiH OyB 3aXMLLEHWIA Bif NPSIMOrO COHSIMHOTO BUNPOMIHIOBaHHS. (max. 40 °C).
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YBeaeHHA B ekcnnyaTauito

m APUMITKA

He ponyckatu poboTy Hacoca B CyXoMy CTaHi. [HakLle Hacoc pyinHyeTbCS.
e EkcnnyaTyBaTh HacocC Tiflbku B 3aHYPEHOMY CTaHi.

[MopanTe enekTPOXMBNEHHS B Takvin cnocib:

YBiMKHeHHs. [1igkntodiTb NpUCTpPin A0 enekTpomepexi. MpuCcTpii BMUKaeTbCS oapasy.

BumMkHeHHs. Big’egHaiTe npucTpili Big enekTpomMepexi.

KoHcTpykTuBHuin psig Eco 3000/4000: Akwo poTop 6rnokoBaHuii abo npautoe BxonocTy (6e3 Boaum), To Hacoc nicns 10

cnpob BUMMKaETbCS. BuTarHiTe wrekep. Buganite nepewkoagy abo HanoBHiTb HAacoc Bogok. [icnsa Lboro NnpucTpoemM
3HOBY MOXHa KOPUCTyBaTMUCS.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

E BKA3IBKA

YyTnumei enekTpuyHi enemMeHTn. HenpasunbHe NiOKNIOYEHHA MOXe NPU3BECTM A0 NOLUKOAKEHHS NPUCTPOLO.
e He npuegHyinTe NpuUCTpii 4O [Kepena XUBMEHHSI 3 MOXXIUBICTIO peryrnoBaHHSA SCKPaBOCTi.

Aquarius Universal Premium 4000-12000:
MoTyXXHiCTb NPUCTPOIO PerynioeTbCS NULLe 3a AoNOMOroo npunaay kepyeaHHs ctpymom OASE.

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHS NPW KOHTAKTi 3 KOMMOHEHTaMMU, SIKi LUBMAKO 06epTaroThes.

Pene TemnepaTypy aBTOMaTUYHO BUMWKAE Npunag y pasi NepeBaHTaXeHHs!, a MiCrsi OXONOAXKEHHsI 3HOBY
BMMWKa€E MOro.

o [lepen npoBeaeHHM pobiT HA NPUCTPOI BiAKMOYMTY OO Big HaNpyru.

Yuctka i gornag

A NMONEPEAXEHHA

Pusuk cmepTi abo BaXknx TpaBM BHACMIAOK YPaXKEHHS €MEKTPUYHMM CTPYMOM Yepe3 HebesneuHy enekTpudHy

Hanpyry!

o [lepLu Hixx 3aHYpUTK PykM y BoAY, 060B’SI3KOBO BiAKMIOUITE MEPEXEBE XKUBIEHHS Bif YCiX Npunagis, Lo
3HaxoasaTbCA Y BOAI.

e [lepen npoBedeHHsIM POGIT HA NPUCTPOT BUMKHITb XVUBMEHHS.

m BKA3IBKA

PekomMeHaaUii Woa0 OYMLLIEHHS:
o OunwynTte npunag y pasi HeobxigHOCTI, ane LWoHaMeHLLIe 2 pa3u Ha pik.
e B Hacoci ounwyiite, nepeaycim, Typ6iHy Ta Koxyx Hacoca.

e He 3acTocoBynTe arpecuBHi MUIHI 3acobm abo XiMiYHI PO34MHK, TOMY LLIO BOHU MOXYTb MOLUKOAMTM KOpnyc abo Hera-
TUBHO BNMMHYTW Ha PyHKLiOHYBaHHS Npunaay.

o PekomeHOo0BaHi 3acO6U ANs YMLLEHHS NPU CTIMKOMY BanHsHOMY BidKNnaaeHHi:
— ®inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— TMobyToBi 3acobum ANs YNLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOI KUCMOTKU Ta XMOpY.

e PeTtenbHO NpoMUTK BCi AeTani YACTOK BOAOO NICNS YNCTKM.
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HecnpaBHocCTi
He BigkpwvBaviTe kopnyc npuctpoto! [ins 3aMiHv 3'eQHyBanbHOr0 NpoBoAy 3BepTanTecst 40 cnewianicta-enekTpoTexHika.

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs

MpwucTpiit He npaLoe - BiACYTHS Hanpyra B Mepexi - NepeBipUTU Hanpyry B Mepexi
- 3abnokoBaHo poTop - NpOMUTK poGoYe KkonilaTko crepeay

HepoctaThsa BucoTa oHTaHa - HAATO CUMBHO 3aKPYUEHO PerynaTop - HanalTyBaTu perynsTop
- 3aCMiYeHHs kopnycy dinbTpy - NOYMCTUTY KOpNYC PiNbTPY
- MOBITPS Y LUNAHry - BUAANUTY NOBITPS 3i LWUNaHriB
- 3acMITUBCS poTOp - NOYUCTUTH
- 3a61BCA (NOLLKOKEHO) LUNaHT - NPOYUCTUTY LLNAHT, y BUNAZKY HeObXiAHOCTI — 3aMiHNTK
- 3irHYTO WNaHr nogadi Boau - NepeBipUTY LUNaHr ANs noAadi Boau, y BUnaaky

HeobXiaHOCTI — 3aMiHWUTK

- 3HOCUBCS POTOp - 3aMiHUTU poTOp
- 3a6uBCH GiNbTP - NPOUNCTUTY PiNbTP

Yepes neBHUI1 YacnpucTpiit - Ha[ITo BMCOKa TemnepaTypa Boau - TemnepaTypa BOAW He NoBWHHa nepesuLLyBaTtn +35°C

BUMUKAETLCA

36epexeHHs1 NPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

MpucTpin 3gateH BuTpuMyBaTi Mopo3m Ao -20°C. Y Bunagky 3bepiraHHs 3a Mexamu cTaBka NpUCTPIN cnig peTenbHO
NOYNCTUTY BOAOI Ta M'SIKOIO LLITKO, NEPEBIPUTY Ha HAsIBHICTb NOLIKOAXKEHD i 36epirat y 3aHypeHoMy abo 3anoBHe-
HOMY CTaHi. Hikonu He 3aHyptoviTe WTekep Ans NigKMoYeHHst 40 eneKkTpomepexi y soay!

PeMoHT

MoLwKkoaXeHN Kopnyc He Niansrae PeMoHTY, 3a00POHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH NOLLKOMKEHWI kabenb. [pucTtpin He-
06XigHO BiAMOBIAHNM YMHOM YTUNI3yBaTU.

HeTani, Wo WBMWAKO 3HOLYOTLCA
e TypbiHa

3anacHi YacTuHu

3aBasku opuriHansHM YyactHam OASE npucTpii 3Haxo-
anTtbesa y 6e3ne4yHoMy cTaHi Ta, KpiM Toro, npautoe
HaginHo.

306paxeHHst 3anacHWX YacTUH Ta caMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaNTW Ha HaLLIOMY iHTEpHeT-CanTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

YTunisauis

== BKA3IBKA
Lle# npucTpin 3abopoHeHo yTunisyBaTy pa3oM i3 NobyToBMMM Bigxodamu.

e Tpeba, BiapizaBLun kabenb, 3pobUTM NPUCTPI HenpauesaaTHUM i yTUNi3yBaTu Yepes nepeadadeHy cu-
CTEMY NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
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MepeBoa pykoBoACTBa MO 3KCMyaTauum - opuriHana

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e [leTn oT 8 neT n cTaplue, a Takke nNLM C OrpaHNYeHHbIMU OU3N-
YeCKUMW, OpraHonenTU4eCKUMU U MEHTaNbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMU, Noan ¢ HeBOMNbLUMM ONbITOM 1 O6BEMOM 3HAHUN MOTYT
Nnosib3oBaTbCA 3TUM YCTPONUCTBOM, HAXOOACh NPU 3TOM MO KOHTPO-
nem B3pOCHbIX UMK NOSTy4MB OT HUX COBETHbI Mo BesonacHoMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMUCTBOM M MOHSAB ONACHOCTU Npu paboTe C HUM.

° lE',eTI/I He OOJKHbI Urpatb C yCTpOIZCTBOM.

L] lE',eTI/I He OOJTKHblI YNCTUTb UITN PEMOHTUPOBATb yCTpOIZCTBO oes3
Haanexawero KOHTpona Cco CTOPOHbl B3POCIIbIX.

e [Mpnbop gomkeH 6bITh 3awmLEH NOCPEACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOM-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEHUA C MakCUMMarbHbIM PaCYETHbIM TOKOM
30 MA.

e [logkntoyaTb YCTPOMCTBO K 3M1EKTPOCETU MOXHO TOSIbKO B TOM Crly-
Yyae, Koraa anekTpuyeckne xapakTepuUCTUKN YCTPOMCTBa cCoBNaaatoT
C OaHHbIMW 3anekTponuTaHus. [laHHble YCTPOWCTBA yKkasaHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke, Ha ynakoBKe Unv B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e BOo3MOXeH cMmepTenbHbIM UCX0o4 UM cepbe3Hble TpaBMbl Bcrea-
cTBME nopaxeHus Tokom! MNpexae yem norpysnTb pyku B Boay, 065-
3aTenbHO OTKITOYMTE OT CETU HaxoasLMecs B BoA4e YCTPONCTBA, Nu-
Tarowmecs HanpshkeHmem >12 B nepem. Toka nnu >30 B nocT. Toka.

e YCTPONCTBO MOXXHO 3KCMyaTMpoBaTb TOMbKO TOrga, Koraa B Boae
He HaxoOaTcsa noau.

e Henb3sa nonb3oBaTbCs YCTPOMCTBOM, ECNN €ro KOPMyC Uin 3NEKTpo-
kabenv noBpexaeHsol.

e [ToBpeXxaEHHas NMHNA NOOKITYEHUS K CeTU AoSMKHa bbITb Hemen-
NEeHHO 3aMeHeHa cunamu npeactasutensa pupmol OASE nnu ynon-
HOMOYEHHOW CEPBUCHOM CNY>XObl NN KBaNMULMPOBaHHbLIM CneLn-
arnMCcTOM-31eKTPUKOM, YTOBObI YCTPaHUTbL OMACHOCTWN, CBA3aHHbIE C
3MEKTPUYECKUM YOAPOM.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e [ToBpeXaeHHbIN kKabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunmsaumsa ycTpou-
cTBa.
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Yka3aHusA no TexHuke 6esonacHocTu

AneKTpUYeCKUin MOHTaX COrnacHoO npeanncaHnio

o OnNEeKTPOMOHTaX AOMKEeH COOTBETCTBOBATh HALMOHAMbHBLIM CTPOUTENbHLIM MHCTPYKLIMAM U JOIDKEH NPON3BOANTLCS
TOMbKO KBANUPULIMPOBaHHBLIMW 3NEKTPUKaMW.

o Jlvuo cunTaeTcsi KBANUGULMPOBaHHBLIM 3MEKTPUKOM, TOMBKO KOFA@ OHO Ha OCHOBaHUM NpodeccroHarnbHoro obyye-
HUS, 3HAHWS W OMbITa NOAXOAUT ANS1 BbIMOMHEHWSI U OLEHKU NOpYYeHHbIX paboT. BbinonHeHve paboTbl B kavyecTBe
cneupanucTa BKMOYaeT B cebs 3HaHMe BO3MOXHBIX OMacHOCTeN 1 cobniofeHve onpeaeneHHbIX pervioHanbHbIX U
HaLMOHarnbHbIX HOPM, AVPEKTMB 1 NpeanMcaHui.

o [Npy BO3HWKHOBEHMM BONPOCOB 1 Npobnem obpallaiTech K cneLmanmcTy-anekTpuky.

o YanuHuTENM 1 pacnpegenuteny (HanpuMmep, Konoaku) AorkHbl GbiTe NpeAHasHayveHbl A4S UCMOoNb30BaHNUsA Ha OT-
KPbITOM BO34yXe (3aLUMLLEHbl OT BOASHbIX OpbI3r).

e 3awmiaiiTe WTEKePHbIe COEANHEHNS OT Bnaru.
e YCTPOWCTBO HYXHO NOAKMOYATb TOMbKO K NPaBUIIbHO YCTAHOBNEHHON PO3eTKe.

BesonacHas akcnnyaTtaums

e 3anpeLyaeTcst HOCUTb UMW TSIHYTb YCTPOMCTBO 3a kabenb

o [lpoknaaky kabensi BbINOMHSANTE C 3aLMTON OT NOBPEXAEHUIA 1 TaK, YTOBbl Yepe3 Hero Hemnb3s GbINo CNOTKHYTHCS.
o BbINONHSATL TEXHWYECKNE UBMEHEHUS Ha YCTPOWCTBE 3anpeLuaeTcs.

e B ycTpoiicTBE HY>XHO BbIMOMHSATL TOMNBKO T paboTbl, KOTOPbIE ONMUCaHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE M0 AKCnyaTauum.
Ecnu TpyaHocTV B paboTe yCTpoicTBa He YCTPaHAITCS, TOrAa NpocuM o6paTUTLCsl B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y nnu B criyyae COMHEHWsi NPSIMO K U3rOTOBUTETTIO.

e Vicnonb3yiiTe Ans YCTPOWCTBA TOMbKO OPUTMHANbHbIE 3aMacHbIE YacTW U MPUHAANEXHOCTU.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

e Pabouuii y3en coaepXmT MarHuT € CUIbHbIM MarHUTHLIM NONEM, KOTOPOe MOXET NOBNUATL Ha paboTy KapANOCTUMY-
naTopa v MMMNaHTUpoBaHHbIx Aedunbpunnatopos (ICD). Mexay nMnnaHTaToM 1 MarHUTOM Heobxoammo cobnto-
fatb pacctosiHue He meHee 0,2 M.

YKa3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnnyatauum

Pagbl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnanum OASE Living Water. MpunobpeTtsa gaHHyto npoaykumio Aquarius Universal
Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, Bbi caenanu xopowuii Belbop.

Mepea nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLaTenbHO NPoYMTaRTe MHCTPYKLMIO NO IKCMNyaTaLmMm U 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ gaHHBIM NPUGOPOM 1 HA HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMbKO NPy COGMNOAEHNN YCNIOBUI
[aHHOro pyKoBOACTBA MO JKCMyaTauuu.

[nsi obecneveHusi npaBunbHOM 1 GesonacHol akcnnyaTauum obasaTenbHO cobnoganTe MHCTPYKUMK MO TexHUke 6es-
OMNacHoOCTW.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHus Bnagensua, nepegante emy Takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum.

CumBOnbI, uncnonb3yemMble B AaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcniyaTtaumn

MNpeaynpeauTenbHble ykazaHUs

Knaccudukauvs npeaynpeauTenbHbIX ykasaHuii B AaHHOM PYKOBOACTBE NPOVCXOAUT CUrHarbHbIMU CNOBamu, KOTO-
pble OTOGpaxatoT CTeneHb ONacHOCTU.

A NMPEAYNPEXAOEHWE
o O603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMaCHYI0 CUTyaLmIo.
o HecobntogeHne MOXeT NPUBECTU K CMEPTN UMW TSXKENbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO

e O603Ha4aeT BO3MOXKHYIO ONacHy CUTyaLmio.
o HecobniogeHne MoxXeT NPUBECTY K NIETKUM UM HEGONbLIMM TpaBMam.

m YKA3AHUE

WHdopmaums, cnyxatlasi 4ns nyywero NoHMMaHusi, a Takke Ans NpefoTBpaLLeHVsi BO3MOXHOrO MaTtepuarnb-
Horo yuiep6a 1nu BpeaHOro BO3AEVCTBUS Ha OKPYXKatoLLYHo cpesy.

[OanbHenwwmne yka3aHus
[JA  Ccbinka Ha pUCyHOK, Hamnp., pUCYHoK A.
- Ccblinka Ha gpyryto rnasy.
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Ucnonb3oBaHMe npu6opa No Ha3Ha4YeHUo

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, nanee B TekcTe "YCTponcTBO",

paspeLuaeTcsi UCMONb30BaTh UCKMIOUYUTESIBHO Tak, Kak yKa3aHo Hinke:

e [Ina nepekaymBaHMsi YACTON BOAbI, C UCMONb3OBAHWEM B HAPYXXHOW W BHYTPEHHEN 30HaX KOMHAaTHbIX (POHTaHOB,
HaCTOSbHbIX (POHTAHOB WNK B CTaTYSIX.

e [InA akcnnyaTaumm ¢ YACTON BOAOW.

e OkcnnyaTaums npy cobnioaeHNN TEXHNHECKUX AaHHbIX.

e 3Jkcnnyartauus npu cobniogeHnn JonyCTUMbIX XapakTepUCTMK BOAbI (— nokasaTenu KavyecTsa BOfbl).

Ha npubop pacnpocTtpaHsitoTcsi crieaytoLime orpaHuYeHus:

¢ lcnonb3osaTb B Npydax Ansi NnaBaHbs He paspeLuaeTcs.

e Hukoraa Ha nepekaumBanTe Apyrne XuaKoCcT1, KPOMe BOAbI.

e Hukorga He akcnnyaTtupyite 6e3 npoToka BoAbl.

e He ncnonb3oBaTh B KOHTaKTe C XMMMUKaTamu, NULLEBLIMU NPOAYKTaMW, NErkoBOCNIaMEHSIOWMMUCA UMK B3pbiBYa-
TbIMU MaTepuanamu.

¢ He nogknioyaiTe k gomallHeMy BOAOCHaGXEHMIO.

MoHTax

A APEAYNPEXAEHWE
Bo3moxeH cMepTenbHbIi UCXOM UMK Cepbe3Hble TpaBMbl BCIIEACTBUE OMacHOro 3NeKTPUYECKOro HanpsikeHust!
o [Mpexae 4Yem norpyanTb pyku B BoZy, 065i3aTeNbHO OTKIOUNTE CETEBOE HaMpshKeHWe OT BCEX YCTPOICTB,
HaxoasLMUXCsi B BOAE.
o [epep BbINONHEHMEM paGoT Ha YCTPOMCTBE OTKMIOYNTE CETEBOE HaNPsPKEHUE.
Mpunbop yctaHaBnMBaTh B NOrpyXeHHOM (A) unu cyxom (B) nonoxeHusx.
O6wwme nogrotoBuTenbHble paboTbl: MpuUKpyTUTE BCacbkiBatoLWmMii y3en (3) 1 ycTaHoBUTE HaMopHbI naTpybok (2). Moa-
KMouUTE K HanopHoMy naTpy6ky LunaHr, Tpebyemblin Ans BoasiHOro dhoHTaHa. CTyneHyaTble LUNaHroBble HAKOHEYHWKM
Ha Brnycke U1 BbiMycke NoAorHaTh B COOTBETCTBUM C AnameTpom wnaHra (C). Mpu HeobxoaMmocTv AEMOHTUPOBaTbL
nanky Hacoca. [1nsi 9Toro HaxxaTbHa narky Hacoca Ha3saf, kak n3obpaxeHo (D).
YcTaHoBKa ¢ norpyxeHuem (A)
Jkcnnyatauus ¢ ycTaHOBIEHHbIM (hUnbTPOM Ans NpeaBapuUTenbHON o4ncTkn. HageHbTe cunbTp npeasaputensHom
OYMCTKM Ha BCacbIBaOLLMIA Y3en 1 3aKpenuTe ero ¢ NomoLLbio 6alioHeTHOro 3aTBopa. YcTaHoBuTe npubop B Tpebye-
MoVt no3uumu B Body. MNMpubop AormkeH NOMHOCTbIO MOKpbIBaTbCst BoAoW. MakcumanbHas riybuHa norpykeHus cocras-
nsiet 4 meTpa.
YcTtaHoBka B cyxoM Buge (B)
MpukpyTVTE BCackiBaAOLLMIA Y3en 1 NPOBEPHUTE BCacbiBaloLLLee OTBEPCTHE B NOSIOXEHWE, ONTUManbHOe Ans BcacbiBa-
HWS1 M NOAKIMIOYEHVS BcachiBatoLLero wnaHra. MoakniounTe BcackbiBaOLWMIA LUMAHT K BcackiBatoLiemy yany. O6siza-
TenbHO NO3NLIMOHUPYITE NPUBOP BCEraa Hxe ypoBHS BOAbI, YTOGbLI NPW BKIIOYEHWUM 1 3KcnyaTauum npubop He pa-
60Tan Bcyxyto U YTOObl OH He Mor 3acackiBaTb BO34yX. OnacHOCTb paspyLueHus!
Hukorpa He noacoeauHsiiTe npubop kK BOAONPOBOAY.

YcraHoBuTe Aquamax Tak, 4Tobbl OH He noABeprancst NPSIMOMY BO3[4ENCTBUIO COMNHEYHbIX nyyen (max. 40 °C).
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Beoa B JKcnnyatauuro

@ YKA3AHUE

Hacoc He pomnxeH paboTtaTtb BCYyXYl0. B npotnBHOM Clly4yae BO3MOXHO noBpexaeHne Hacoca.
e Hacoc gomkeH paboTaTb TONbKO B MOrPYy>KEHHOM COCTOSIHUW.

MopaiiTe anekTponuTaHue cneayowmum obpasom:
BknounTb: MoacoeamHute npndop k cetu. Mpubop BkntovaeTcs HEMeAEHHO.
BbikntounTb: OTKNIOUNTE YCTPOWCTBO OT CETU.

Tunoson psg Eco 3000/4000: Ecnu poTtop 3abnokupoBaH unu paboTtaeTt BCyxyto, To Hacoc Yepe3d 10 nonbIToK OTKIHo-
yaetcsi. OTCcoeauHUTE CETEBON LUTEKEP. YaanuTe NnoMexy unm 3anonHute Hacoc Boaon. Nocne atoro Bel cHoBa Mo-
XeTe BKMIoYnTb Npnbop B paboTy.

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000:

YKA3AHUE
YyBCTBUTENBHBIE 3NEKTPUYECKUE KOMNOHEHTBI. HenpasunbHOE NOAKMIOYEHNE MOXET NOBPEAUTL YCTPOWCTBO.
o He nogkntoyaiiTe yCTPONCTBO K UCTOYHUKY NUTaHUS C PErynMpoBaHUEM sIpKOCTU.

Agquarius Universal Premium 4000-12000:
Mpon3BOAUTENBHOCTL YCTPOWCTBA MOXHO perynmpoBaTh TOMbLKO Npu nomoLuy npubopa ynpaeneHust Tokom OASE.

A OCTOPOXHO

MoxHo nonyunTb TpaBMy OT BbICTPO BpaLLaloLmxcs Yacten!
TemnepaTypHbIn KOHTPOSb OTKMIOYaET YCTPONCTBO NPU Neperpyske 1 nocre oxnaxaeHns CHoBa aBTomMaTuye-
CKM BKIIOYaET ero.

o [lepen BbinonHeHveM paboT Ha npubope HY>XHO OTKNto4YaTb €ro o1 nogayn HanpsxeHus.

OuucTka u yxopn

A NMPEAYNPEXAOEHWE
B0O3MOXEH CMEPTENbHbIN UCXOA, UMK CEPbE3HbIE TPaBMbI BCIEACTBUE OMACHOTO AMEKTPUHECKOTO HaNpsKkeHUs!
o [lpexae YeM NorpysnTb pyku B BoAy, 0653aTeNbHO OTKIIOUUTE CETEBOE HAMNPSPKEHWE OT BCEX YCTPOWCTB,
HaxoAsLMXcs B BOAE.
o [lepeq BbINOMHEHWEM paboT Ha YCTPOWCTBE OTKIIOUUTE CETEBOE HAMPSIKEHME.

m YKA3AHUE

PekomeHaauum no ouncTke:
e OuYUCTKY YCTPOMCTBA HY)XXHO BbIMOMHSATL MO Mepe Heo6X0AMMOCTH, HO He pexe 2 pas B ro.
e Ha Hacoce HyXHO YCTUTb Npexzae Bcero pabounii ysen n kopnyc.

e Hu B KOEM Criyyae He NMPUMEHSTL arpecCHBHbIE MOKOLLME CPEACTBA UMM XMMUYECKVE PaCTBOPbI, Tak Kak OHWU MOTyT
paspyLUMTL KOPMYC UK OTpULATENbHO BO3AENCTBOBATL Ha (PyHKLUMOHUPOBaHWe npubopa.

o PekomeHayemoe uncTsiLLee CPEeACTBO NPU CTOWKUX OTHOXEHUSIX 3BECTU:
— Ouuctutens Hacoca PumpClean OASE.
— BbiToBOE MOtOLLIEE CpeacTBO 6e3 coaepxaHus Xriopa 1 ykcyca.

e [locne ounCTKYM TLLATENBHO NPOMBITE BCE AeTanv YACTOW BOLON.
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HeucnpaBHocTun
HVIKOF,Ela He OTKprBaVITe Kopnyc! 3aMeHy CoeANHUTEeNbHOro kabens AOJKEH Npon3BOAUTb TOJIBKO C-)J'IeK'I'pI/IK-CI'IeLl,VIaJ'IVICT!

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTtpaHeHune
Mpu6op He paGoTaeT - HeT ceTeBoro HanpsbkeHus - MpoBepuTL ceTeBoe HanpsixeHve
- PoTop 3aknuHuno - Paboyee koneco NpombITh cnepean
HepocratoyHas BbicoTa - Perynsatop cnuwuikom 3akpyyeH - Hactpoutb perynstop
doHTaHa - 3arpsisHeH kopnyc punsTpa - Mpounctutb KOpnyc dunsTpa
- Boaayx B wnaHre - YaanuTh BO3[yX 13 LNAHroB
- 3arpsiaHeHHbIi poTop - OuncTuTL
- 3abuThblii UNK AedEeKTHBIV WnaHr - MpOYNCTUTL WUNN 3aMEHUTb LUNaHT
- MepernyTas noasoAsWAs NUHUS - MpoBepuTL 1 NPU HEOBXOANMOCTN 3aMEHUTL
- MI3HoLLeHHbIit poTop NoABOASALLYIO NNHUIO
- 3abuTblil pynbTp - 3amMeHuTb poTop

- MpouncTnts punbTp

Mpubop oTknovaeTcsnocne - CnuLwKoMm BbiCOKas TemnepaTtypa BoAb! - CobnioaaTth MakcumarbHyio Temnepatypy Bogel +35°C
KOpOTKOM paboTbl

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee BpeMmsi

Mpnbop mopo3soycTonune Ao muHyc 20 °C. Ecnu Bl 6yaete xpaHutb npubop BHe BOAOEMA, TLLATENbHO BbIMUCTUTE
€ro MSArkon LLEeTKOW 1 BOAOW, NPOBEPbTE, HET NN NOBPEXAEHWIA, U XPaHUTE ero B NOrPY>XEHHOM UNK 3anpaBfieHHOM
BOAOW cocTosiHMM. LLITekep He JomkeH HaxoauTbesi B Boge!

PemoHT
[MoBpexaeHHbI KOPNyC OTPEMOHTMPOBaTb HEBO3MOXHO, €ro AanbHenwas aKkcnnyataums sanpeLaeTcs. YTunuam-
pyviTe npubop Hagnexalumm obpasom.

U3nawwuBawwmecs getanu
o Pabouui y3en

3anvyactu

Bnarogaps opuriHansHeimM 3anyactam upmel OASE
YCTPOWCTBO 6€30MacHO 1 HagexHo B pabore.

PucyHkn 1 cnuckn 3anyacten Bbl HalgeTe Ha Hallen uH-
TepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

YTunusauma

—-— YKA3AHUE
He yTunuanpoBsath AaHHbIN NpMGOp BMECTe ¢ 4OMaLLHUM Mycopom!

o BblBeanTe ycTpoNCTBO U3 paboThl, 06pe3as ero kabesb, U yTUIU3NPYITe Yepes NpeayCMOTPEHHYIO Ans
3TOro CMCTEMY BO3BpaTa.
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Aquarius
Univer-
sal Pre-
mium
Eco

Aquarius
Univer-
sal Pre-
mium
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Typ
Type
Type

Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ

Tyyppi
Tipus

S
3000

4000

4000
5000
6000
9000
12000

Abmessungen Gewicht
Dimensions Weight
Dimensions Poids
Afmetingen Gewicht
Dimensiones Peso
Dimensdes Peso
Dimensioni Peso
Dimensioner Veegt

Mal Vekt
Matt Vikt
Mitat Paino
Méretek Suly
Wymiary Cigzar
Rozméry Hmotnost
Rozmery Hmotnost’
Dimenzije Teza
Dimenzije Tezina
Dimensiuni Greutate
Pasmepn Terno
Poawmipn Bara
Pa3amepb! Bec
Rt =i
250x130x135 25kg
mm
315x140x130
o 3.2kg
340x160x160
mm 5.4kg

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure

Dimensioneringsspan-
ning
Tension asignad
Voltagem considerada

Tensione di taratura

Nominel spaending
Merkespenning
vre markspéanning
mitoitusjannite
meért fesziiltség
napigcie znamionowe

domezovaci napéti
dimenzacné napatie
dimenzionirana napetost
gornji nazivni napon
tensiunea méasurata
HOMUHAMHO HanpexeHne
po3paxyHkoBa Hanpyra

pacyeTHoe HanpsbkeHne

it HUE

~220-240 V, 50 Hz

~220-240 V, 50 Hz

Leistungsaufnahme
Power consumption
Puissance absorbée

Vermogensopname

Consumo de poten-
cia

Poténcia absorvida
Potenza assorbita

Effektforbrug
Effektopptak
Effekt
Tehonotto
Teljesitményfelvétel
Pobor mocy

Pfikon
Prikon
Poraba moci
Potro$nja energije
Putere consumata

Motpe6siBaHa
MOLYHOCT

CnoxusaHHs
enekTpoeHeprii

Motpebnexne
MOLLHOCTH

LiZiiES
40w

50w

65W
85 W
110 W
195 W
270 W

Forderleistung
Max. flow rate

Capacité de refou-
lement

Pompcapaciteit

Capacidad de ele-
vacion
Débito

Portata

Pumpekapacitet
Kapasitet
Matningsprestanda
Pumpun teho
Szallitasi teljesitmény

Wydajno$¢ pompowa-
nia

Dopravni vykon
Dopravny vykon
Crpalna zmogljivost
Protocni kapacitet
Debit de pompare

Lebut
MpoayKTUBHICTL
Mpou3BOANTENBHOCTL

wixEEs
3.000 /h

4.000 I/h

4.000 I/h
5.000 I’h
6.000 I/h
9.000 I’/h
12.000 I/h

Wasserséule
Max. head height
Colonne d'eau

Waterkolom
Columna de agua
Coluna de agua
Colonna d'acqua

Vandsgojle
Vannsoyle
Vattenpelare
Vesipatsas
Vizoszlop
Stup wody

Vodni sloupec
Vodny stipec
Vodni steber
Vodeni stup

Coloana de apa

BopeH cTbn6
BopasHuii cTosn
BopsiHoit cTon6

KA

<32m
£34m

<34m
<45m
<50m
<6.0m
S7.0m

Tauchtiefe
Immersion depth
Profondeur d'immer-
sion
Dompeldiepte

Profundidad dein-
mersion
Profundidade de
imersdo
Profondita d'immer-
sione
Neddykningsdybde
Nedsenkningsdybde
Doppningsdjup
Upotussyvyys
Mertilési mélység
Glebokos¢ zanurze-
nia
Hloubka ponofeni
Hibka ponorenia
Globina potapljanja
Dubina uranjanja

Adancimea de imer-
sie

AbNGOYMHE Ha noTa-
nsHe
FnubuHa 3aHypeHHs

Fny6uHa norpyxeHus

WKIRIE

Anschlisse
Connections
Raccordements

Aansluitingen
Conexiones
Conexdes
Allacciamenti

Tilslutninger
Tilkoblinger
Anslutningar
Liitannat
Csatlakozok
Przytacza

Pfipojky
Pripojky
Prikljucki
Prikljugci
Conexiuni
BPB3KWU/M3X0AN
MigknioyveHHs

CoeaunHeHus

Bk

11/2¢

Kabellange
Cable length

Longueur de
céble

Kabellengte

Longitud del ca-
ble

Comprimento do
cabo

Lunghezza cavo

Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kabelhossz
Diugosc¢ kabla

Délka kabelu
Dizka kabla
DolZina kabla
Duljina kabela
Lungime cablu

[ObmkvHa Ha
kabenute

[oBxwHa ka-
6enio

Anuna kabens

KT

Wassertemperatur
Water temperature
Température de
I'eau
Watertemperatuur

Temperatura del
agua
Temperatura da
agua
Temperatura
dell'acqua
Vandtemperaturen
Vanntemperatur
Vattentemperatur
Veden lampétila
Vizhémérséklet
Temperatura wody

Teplota vody
Teplota vody
Temperatura vode
Temperatura vode
Temperatura apei

Tewmnepatypara Ha
BogiaTa

TemnepaTypa
B0OAM

Temnepatypa
BOb!

Kl

4 ... +35°C
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IP 68 =

Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 4 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a
I'eau jusqu'a une profondeur de 4 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van
4m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 4 m de profundidad

A prova de po. A prova de agua até 4 m
de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'ac-
qua fino a 4 m di profondita.

Stovteet. Vandteet ned til 4 m dybde
Stevtett. Vanntett ned til 4 m dyp

Dammtat. Vattentat till 4 m djup
Polytiivis. Vesitiivis 4 m syvyyteen asti.

Portémitett. Vizallé6 4 m-es mélységig

Pyloszczelny. Wodoszczelny do 4 m gte-
bokosci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 4 m
Prachotesny. Vodotesny do hibky 4 m

Ne prepusca prahu. Vodotesno do glo-
bine 4 m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu
do 4 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana la o
adancime de 4 m.

BawwuTeHo ot npax. BopoycToitume go
ObnéoyvHa 4 m

MunoHenpoHnKHMIA. BogoHENPOHNKHNIA
no4m

lMbineHenpoHuLIaemblii, BOAOHENPOHMLA-
eMblii Ha rny6uHe Ao 4 m

ik BiKKIEE 4 K

Mégliche Gefahren fiir Personen mit
Herzschrittmachern!

Possible hazard for persons wearing
pace makers!

Dangers possibles pour des personnes
ayant des stimulateurs cardiaques !

Mogelijke gevaren voor mensen met
een pacemaker!

Posibles peligros para las personas con
marcapasos.

Eventuais perigos para pessoas com
pace-makers!

Possibili pericoli per persone con pace-
maker!

Mulig fare for personer med pacemaker

Kan veere farlig for personer med pace-
maker!

Mojlig risk for personer med pacemaker!
Mahdollinen vaara sydémentahdistinta
kayttaville henkilgille!

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-
szabalyozoval rendelkez6 személyekre!
Mozliwo$¢ wystgpienia zagrozen dla
osob ze stymulatorami
Mozna nebezpeci pro osoby s kardio-
stimulatory!

Mozné nebezpecenstvo pre osoby
s kardiostimulatormi!

Obstaja nevarnost za ljudi s srénim
spodbujevalnikom!

Moguce opasnosti za nositelje elektro-
stimulatora!

Posibile pericole pentru persoane cu by-
pass cardiac !

Bb3moXeH puvck 3a xopa C newc-
Melkbpu!

Hebesneka ans oci6 3 kapaiocTumyns-
TOpOM
Bo3amMoxHasi onacHoOCTb 1151 WL C Kap-
[AvocTumynstopom!
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Vor direkter Sonneneinstrahlung schiit-
zen.

Protect from direct sun radiation.

Protéger contre les rayons directs du
soleil.

Beschermen tegen direct zonlicht.

Protéjase contra la radiacion directa del
sol.

Proteger contra radiagéo solar directa.
Proteggere contro i raggi solari diretti.
Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.

Skydda mot direkt solstralning.
Suojattava suoralta auringonvalolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.
Chranit pred pfimym slune¢nim

zarenim.

Chranit’ pred priamym slne¢nym Zi-
arenim.

Zascitite pred neposrednimi sonénimi

Zarki.
Zaétitite od izravnog sunéevog zracenja.

Protejati impotriva razelor directe ale
soarelui.

,Ela Ce nasu OT CIMbHYEeBU NMbYn.

MpucTpiit noBUHEH BYTY 3axuLLEeHWI Bif,
NPAMOTO COHSYHOTO BUMNPOMIHIOBAHHS.
BawmwaTh OT NPAMOro BO3AENCTBUS
COIHEYHbIX Ny4eil.
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Nicht mit normalem Hausmiill entsor-
gen!
Do not dispose of together with house-
hold waste!

Ne pas recycler dans les ordures ména-
géres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura do-
méstical
Nao deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti dome-
stici!
Ma ikke bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjét-
teen kanssa!

A késziiléket nem a normal haztartasi
szeméttel egylitt kell megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami domo-
wymi!
Nelikvidovat v normalnim komunalnim
odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom komunalnom
odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi od-
padki!

Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni otpad!
Nu aruncati in gunoiul menajer !

He u3xBbpnsiite 3aegHo ¢ 06UKHOBE-
HUS JOMaKuUHCKu Goknyk!

He Bukupaiite pasom i3 nobyToBum
cmiTTAM!

He yTunusuposath BMecTe ¢ aomalu-
HVUM Mycopom!

AN [ I SR BE R AR T
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Lesen Sie die Gebrauchsanleitung!

Read the operating instructions!
Lire la notice d'emploi !
Lees de gebruiksaanwijzing!
iLea las instrucciones de uso!
Leia as instrugdes de utilizagao!
Leggete le istruzioni d'uso!
Laes brugsanvisningen!
Les bruksanvisningen!

Las igenom bruksanvisningen!
Lue kayttoohje!

Olvassa el a hasznalati Gtmutatét!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Prectéte Navod k pouziti!
Precitajte si Navod na pouzitie!
Preberite navodila za uporabo!
Proditajte upute za upotrebu!
Cititi instructiunile de utilizare !
Tpouetere ymbTBaneTo!
YuraiiTte iHCTpYKUito!
MpounTanTe MHCTPYKLMIO MO nc-

nonb3oBaHuio!

T P A B !
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Empfohlene Wasserwerte
Recommended water quality
Valeurs d'eau recommandées
Aanbevolen waterwaarden
Valores recomendados del agua
Valores recomendados para a agua
Valori dell'acqua consigliati
Anbefalede vandvaerdier
Anbefalte vannverdier
Rekommenderade vattenvéarden
Suositellut vesiarvot
A vizre vonatkoz6 ajanlott értékek
Zalecane parametry wody
Doporuéené hodnoty vody
Odport¢ané hodnoty vody
Priporo¢ene vrednosti za vodo
Preporucene vrijednosti vode
Valori recomandate pentru apa
MpenopbyaHn CTOMHOCTU Ha BofaTa
PekomeHaoBaHuiA BMICT BOAU
PekomeH/yemble 3HaYeHNs BOabI

AOK Y

pH-Wert
pH value
Valeur pH
Valor pH
Valor pH
Valor pH
Valore pH
pH-veerdi
pH-verdi
pH-varde
pH-arvo
pH-érték
Warto$¢ pH
Hodnota pH
Hodnota pH
pH vrednost
pH vrijednost
Valoare pH
pH-cToitHocT
pH-noka3sHuk
Bnauenve pH
pH i
6.8...7.6

Gesamtharte
Total hardness
Dureté totale
Totale hardheid
Dureza total
Dureza total
Durezza totale
Samlet hardhed
Samlet hardhet
Total hardhet
Kokonaiskovuus
Teljes keménység
Twardo$¢ ogdlna
Celkova tvrdost
Celkova tvrdost
Skupna trdota vode
Ukupna tvrdo¢a
Duritate totala
O6wwa TBbLpAOCT
3aranbHa XOpCTKICTb (Boan)
O6Lan KecTKoCTb BOAb!

S

Temperatur
Temperature
Température
Temperatura
Temperatura
Temperatura
Temperatura

Temperatur

Temperatur

Temperatur

Lampétila

Homérséklet

Temperatura
Teplota
Teplota

Temperatura

Temperatura

Temperatura

Temnepatypa

Temnepatypa
TemnepaTtypa
IR FE
4..35°C
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